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AUíőoitewek, nyilatkozatok
A napilapok és színházi lapok hasábjain egymást érik a jövő évi színházi évad 

műsorterveit ismertető ny.latkozatok. Természetesen mindegyik sz.nhaz * ^emekebb 

műsorral kecsegteti a közönséget, olyan műsorral, amelytk a magyar es u ot. szmp. 
irodalom legjavát nyújtja. Eddig rendben is lenne minden, a ba, csak ott van og> 
egyelőre még jűniust írunk s az eddigi tapasztalatok szerint októberre rendszer,n, meg­
lehetősen megvékonyodik a beharangozott műsorterv. Az elmúlt sz,ubaZ1 év ^bol a szem^ 
pontból is sok kívánni valót hagyott, reméljük, hogy a jövő évadban s.man, zökkenők

nélkül valósítják meg színházaink a bejelentett terveket. ... hál
A Délibáb mindig és mindenben a „agyközönség érdekei, vedte. természetes 

hogy most is a közönség érdekében emeljük fel szavunkat, amikor arra írgydme.tc ^ 

a színházak igazgatóit, számoljanak le azzal a ténnyel, hogy a szín az

ségért. nem pedig fordítva. .E, „ ,1. ,„mé,«k,,» . közönség ...Igái kiélé,,.és,, |*»k A >mh,
hi..,.,, magában loglnlj. ázt a iényl, h.g, , mövé.zé.i é, knl.nzál.s méslíkrk >, - 
slnll „„i.áva, .„káli, a közönség kívánság.«. 8. . .."'tála, J
...... .. önrélóságo,. mer, bél,és m.g.ídá, ésé.én — . ..ink»
k,n,n, , közönség Ízlésének „nmésbésé., kknr.lésé, „knk „halommal

Amikor , közönség m.|.ál,j. a légyé, é, ben, nézni . „ 
hiszi, bogy a színház vnzé,őségé az, varázsolia a ampádra am, » r 
ér , váraLzi, ing., é, indokol,, hí,,,, a szinhá, érd.k, n.,,kn..,éI . hogy . £
riégrdéltcn .i.nzzék és a. ,lég,dé,„ég ha.ás, ,í„, áll.ndö n,.g„o,a <«,'« » “ "h"

A színház -ézé,őségé, mindig ágy nézi a közönség mm, „..km, 
iy.,1, mégha,ám,<a. ki.ála.zlja a,oka, . darabnkal. amélyék „oraknzl.la J
„ kulturális igény,« i, ki.iégiiík, A színházak nrúsorp.li.iká.a, rzhá, n, «-*.—£• 

önrélúság hannm a, ék. h.g, nrind.nkn, a közönség k, s,m
• ágai, itljésilsé. Ternrés.ék.én ,, n,m könnyű „Iád,,, „szón, n.m » .mbérklé,,,; A

kultúrált és a közönség lelkiségét ismerő igazgató játszva teljes,, et, e a ' 
mű.nrpn,«,kávai, , közö-sé, kiszolgálása a ..ml... a.y.g. k.snin, »y,
n,k kivié,iSésé, is jelenti, lg, a.nián m.g.ldi. - színház *«aek "">^ ™“ 
..........--ír iá darzhnka, es.k ákk.r ádh,,. h, közön,ég, van. közönségéin».^

akkor lesz. ha jó darabokat ad.
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németországi útjáról, a kolozsvári filmgyár tervéről 

és a Táray-ügyről beszél

német irodalmi egyesületek meghívására Nyirő József hosszabb előadóuton 
Németországban. Erről az útról a napokban érkezett vissza Budapestre, 

olyan barna, mint egy szigeti strandbeli bennszülött. És nem látszik 
a több, mint kéthetes utazás pora sem. Jókedvű, vidám és szívesen haj - 

állni az újságíró számára is.
Az első téma természetesen a németországi kirándulás.
— Bev állom — mondja, — nem tudok bizonyos kis elfogult meghatottság nélkül vissza­

emlékezni erre az útra. Berlinben, Drezdában, Lipcsében, Jénában jártam és mindenütt meg 
kellett éreznem, hogy a rendkívül meleg baráti fogadtatás, csaknem áradó szeretet nem is annyira 
az én szerény személyemnek szólt, mint inkább Erdélynek, annak a világnak, annak a levegő­
nek, amelyet németre leforditott könyveimből ismernek. Ennek örülök a legjobban. Tudod, 
hogy minden Írónak jólesik, tia munkáit méltányolják, olvassák, szeretik. Ez a szeretet valósággal 
agyonzuhanyozott náluk. A Kopjafák német fordításának elfogyott kiadásai után 57,000 példányos 
utánrendelési tettek a kiadónál. Az eddigi négy, németre lefordított könyvem, az Uz Bence, — Der 
Uz, a Havasok könyve — Die Schneeberge, Az én népem — Denn keiner trägt das Leben allein, és 
az Isten igájában — Im Gottesjoch gyönyörű példányszámban keltek el. Jólesik ez a siker, de a 
legmelegitőbb érzés mégis az bennem, hogy sikerült ezt a tűlünk igen távol álló közönséget Erdély 
levegője, alakjai számára kicsit meghódítani. Mondom : az én kinti fogadásomban, mindig Erdélyt 
láttam magam előtt. Nem Nyirő József — teszi hozzá jókedvűen, — hanem az Uz Bence kapta 
meg a nekem szóló ünnepléseket a németektől. Odakinn nagyrészt írásaimból olvastam fel, de 
számos helyen módom volt a német-magyar irodalmi kapcsolatok érdekes megvitatására Is. A bécsi 
Donausender adó a mikrofon előtt Interjút közvetített ezekről a problémákról velem.

— Milyen az irodalmi élet Németországban ?
— Iróbarátaim, könyvkiadó ismerőseim szerint valóságos olvasási láz dühöng egész Német­

országban A kiadásra kerülő új könyveket szétkapkodják. Ennek a betűkonjunkturának örül­
hetnek a magyarok is. Minden magyar könyvet különös érdeklődéssel fogadnak. A színházak 
ugyancsak boldogan látják a színpadon a magyar szerzőket. Bókay János darabjai nagyon tetszenek 
a német közönségnek s ugyancsak nagy sikere van Márainak is. A háborús Németország dolgozik 
minden megfeszített erejével, de ugyanekkor színházba is jár és rengeteget olvas. A német írók 
között sok jóbarátom van. Kinn találkoztam Bruno Brehmmel, aki nemrég nálunk is járt, valamint 
Hans Carossával a nagyszerű költővel. Mindketten lelkes támogatói minden mégyar ügynek és 
ők is örömmel látják a német közönség érdeklődését a magyar irodalom iránt.

Az itthoni tervekre terelődik a szó.
— Tele vagyok tervekkel — sóhajtja Nyirő, — de hogy mennyit tudok megvalósítani belő- 

ük, ezt csak a jó ég tudja. Rengeteg szaladgálni, intéznivalóm között mégis szeretném őszre 
megírni új darabomat, új regényemet. Egyelőre az a film foglalkoztat, melyet a tehetséges Szöts 
Istvánnal csináltunk Erdélyben. „Emberek a havason" a film címe. Együtt írtuk a forgatóköny­
vet, a felvételek hetven százaléka külső felvétel volt. A Gyilkos-tó, a Háromszéki-havasok a fő­
szereplői a filmnek. A színészek maga az erdélyi nép, a havasi pásztorok, favágók serege. Azt- 
hiszem úttörő lesz ez a film a magyar filmgyártásban.
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i-ii mir a filmnél tartunk, megkérdezem, mi a véleménye a Kolozsvárott építendő filmgyár
tervéről.

_Az, hogy ha ez a filmgyár megszületik, ne legyen függvénye a pesti filmgyártásnak. A kolozs­
vári filmgyárnak Erdély örök szellemét, ősi magyarságából eredő művészi hitvallását kell vissza 
tükröznie.

Most egy érdekes kérdés következik :
— Hallottál Nyirő bátyám a hírről, amely szerint Táray Ferenc távozna a kolozsvári Nemzeti 

Színház éléről.
Őszinte meglepetés tükröződik arcán.
— Ilyen formában most hallok róla először. Irdd meg nyugodtan, hogy végtelenül sajnálnám 

ha a hír igaznak bizonyulna. Kitűnő művésznek tartom őt, aki rövid egy esztendei munkája alatt 
is nagyon szép eredményeket ért el a színháznál. Ám egy év nem elegendő arra, hogy egy teljesen

Kis
uyfljtemény 

tíz itlryeu 
nyelvekre 
lefordított 

Nylrn- 
kiiny vekből

kiforrott színház-, vagy játékstílust teremtsünk. Ezt senki nem tudná huszonkétévi elnyomatás 
után elérni. Aztán nézzük csak őszinte szemmel a kolozsvári színház ügyét. Pesten az operabará­
toknak itt van az Operaház, az operettkedvelőknek is van színházuk, van Vígszínház, van Nem­
zeti Színház ; - odalenn Táraynak operát, drámát, vígjátékot, népszínművet, operettet kellett 
adnia egyetlenegy színházban, aztán szemére vetették, hogy nem ad elő erdélyi íróktól darabot. 
Hát, Istenem, nem Irtunk darabot sem én, sem más ? Miért nem ? Semmi különösebb oka nincs 
ennek. Nagy lélegzeteket vettünk a szabadság levegőjéből, örültünk, éltünk, kényelmeskedtunk 
kicsit. Ismétlem nagyon sajnálnám, ha Táray elmenne. Szerintem Kolozsvár csak veszítene 

vele.
Elnyomja cigarettája parazsát a kávéházi hamutartóba.
- Hajnalban utazom haza Erdélybe. Remélhetőleg minél hamarább neki tudok ülni a 

munkának otthon.
Kézfogása kemény, őszinte, optimista. Jó lenne ebből a kézfogásból többet kapni Budapes-

í ten is. Frissebb lenne egyszerre színházaink, filmvilágunk, pesti irodalmunk levegője.
* GYÖRGY LÁSZLÓ
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1 Bán Kató
2 László Magda
3 Júlia
4 Slposs Erzsébet

/ Vajda Aí. Piil képei)

feladatainál csak­
nem valamennyien 
megálltak helyüket. 
Ha nem is a tehet­
ség rangsora szerint 
megyünk végig a 
vizsgázókon, első he­
lyen mégis dr. 
Székelyhidy Ferenc 
kiváló növendé­
két, László Magdát 
kell megemlítenünk. 
„Tannhäuser” „Csar- 
nok-áriájá”-t éne­
kelte azzal a benső­
séges odaadással, 
finom és ösztönös 
muzikalitással, amely 
kétségen kívül ne­
mes fémjelzése a te­
hetségnek. Értékes, 
kiforrott hanganyag­
gal, illúzióikéi tő meg­
jelenéssel jelentke­
zett Siposs Erzsébet 
és a ..Pillangókis­
asszony” nagyáriá­
ját éneklő Bán 
Kató. Papp Júlia, 
Molnár Imre növen­
déke az ideális opera­
énekesnő teljes vér- 
tezetében énekelte az 
„Aida” nílusparti je­
lenetének áriáját. 
Széllé Emmi és 
Pongrátz Margit 
ugyancsak megér­
demlik a figyelmet. 
Sallay Rózsa, Cser 
mely Gabriella szép 
ígéretei jövendő pá­
lyájuknak. A férfi- 
növendékek közül 
Katona Lajos és 
Benkő Sándor ne­
vével biztosan talál 
kozunk a jövőben.

A növendék vizsga- 
előadást Ádám Jenő 
vezényelte, az ösz­
tönös pedagógus te­
hetségével, segítő 
igyekezetével. A ren­
dezés ilyen esetben 
különösen nehéz és 
külön képességet kí­
vánó feladatát Ma 
leczky Oszkár, a 
Színművészeti Aka­
démia tanára ki­
tűnően oldotta meg.

(íy. L.

A jxUw- bemáiyAéqei azt 0^p£AxxfuUc^ati
A zenei évad utolsó eseményei között mindig csillagos jelzőt 

i, i|> Zeneművészeti Főiskola operatanszakos végzett növendékei- 
ü, I. záróvizsgája. Az Operaház királyi pompájú nézőterén ez alka- 
; mmal nem a tekintélyes bérlők tömege ül. Izgatott mamák, papák, 
rokonok, barátok serege feszeng a piros bársonyüléseken s az erkélyek 
kakasülőit az ifjabb növendékek lelkesedő hada foglalja el. Még a 
kritikusok sorainak képe. is megváltozik ez alkalommal. A zord 
müíti'szi kar szigorú, de mégis enyhültebbre engedett vonásokkal 
lapozgat a műsorban és találgatja, hogy a szeme elé sorakozó név- 

,r nevei közül vájjon melyikkel találkozik majd Operaházunk 
I- (.esztendei játékrendjében. Melyik lesz a jövő Giglije, Carusója, 
Müller Máriája, Jeritzája ? Ez a felfokozott várakozás nemcsak a 
• z.emélveknek szól, hanem a magyar operaénekes-utánpótlás fontos 
egyének is. Magyarország már sok világhírű énekest adott 
Európának s ezeknek jötte, indulása valamikor ugyanilyen 

izsgaelőadás elektromos légköréből csattant ki a karrier felé.
Xz. idei záróvizsga eredménye nem maradt el a várakozás 

mögött. Ezek a fiatalok az elhangzó operarészletek nehéz
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A „Párizsi expressz" szerep
Hz n kép mär 

a Márkus 
Park-színház­

ban készült 
Mihályi Emii­

ről, Dayka 
Margitról és 
Felekv Ka­

muiról

161 már színpadon is 
próbálnak ( Kovács f.)

Pünkösd An 
ilor nyári ren­
dező úr „tel­
jes gőzben"

JCép&ó fteó/zámoiá cvz „&utáfyi-&zínfuvza&
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MÓRICZ ZSIGMOND:
„Nagyon szeretnék filmet csinálni !“

Móricz Zsi gmond nem szereti a mai 
filmet, helyesebben: nem hajlandó mini író 
elfogadni a film mai irányát. Feladatot lát 
abban, hogv a mai filmelvek helyébe irodalmi 
elgondolások kerüljenek és a vizuális kifejező 
mód eszközei új távlatokat nyissanak meg a 
világ, az ember, a lélek ábrázolása térén. 
Ismerjük ezt a felfogását és tekintve azt., hogy 

az ntóbhi hónapokban néhány érdekes és új­
szerű törekvést kellett regisztrálnunk a ma­
gyar filmgyártás új termékeiről szóló be­
számolóinkban, kérdést intéztünk Móricz Zsig- 
mondhoz, milyen ma a viszony közte és a ma­
gyar film között. A következőket mondotta:

— Nagyon szeretnék filmét csinálni. Meg­
tanultam a szövegkönyvírás technikáját is,
de hát ...

Kedves gesztussal mutatja, hogy nem, o 
nem hibás abban, ha a közönség nem jut 
Móricz Zsigrnond leikéből legombolyított film- 
szalaghoz.

\rm tudja a film — folytatja. — hogy mi a miljő. Nem tudja a film a táj­
unk. altatnak, az emberi hangulatoknak mélységeit a néző szeme ele hoznicsak 
„esetni tud. szokvány-mesét, illetve vsak történések képes elmondásával oka 
Az ellenőrzés mai módja is nagyon megnyirbálja aziro lehetőségeit, Ktdi es törtenetem 
ran erről. A „Szép csillag"-ban egy grófi kastélyban baj van. A **°%°%iro kocsié 
„hon a bajlM jut attak segítségére es futólépésben iparkodik fel a verandára. Ezt a 

, / azzal a kifogással korrigálták, hogy „egy szolgalnró nem fut . Azt hiszem.
ehhez nem kell kommentár.

Ezek a dolgok majd változnak ... , ... ,- ... . . .Remélem, mert hiszen tényleg kitűnő lendülettel tor előre a filmgyártás 
Rs most. iingg a ponyvairodalom megfékezése, valamint az, hogy a nép színvonalas 
U,„liliomhoz jusson, végre komoly programma nőtt. merem hinni, hogy 
de a filmeknél is érvényesül majd. Megszűnnek a kinövések, amelyek^oyba■' kor­
látozzák a jó filmek megszületését. Pedig ennek ma szinte minden 
ran. Először is: jó íróink vannak, akik jo filmeket írhatnak. Masodszoi. világ 
viszonylatban is egészen kitűnő színészeink vannak. Harmadszor . . .

(Most egy kissé megáll.) , , , .....a rendezőinkről egyelőre nem nyilatkozom, de vannak közöttük tehetsé­
gesek. akiket a kor autarehikus elvei alapján itthon is kellene tartani. , ,,

Visszatérve a cenzúra kérdésére, mit tart különösképpen kifogásolhat ónakt 
Vem a politikai cenzúrával van baj, mert azzal tényleg semmi baj sincs. 

Nem, az vendben van. Ellenben nincs rendben az, hogy izléscenzura van. IzUs-
.... . olyanok részéről, akik kevésbbé értik a művészi, az irodalmi eitekn pro
duki iá különböző eszközeinek jogosultságát mint az iro vagy a rend*ezo.

Tehát a művészi kifejezés módjában nagyobb szabadsagot az no. ak es
rendezőnek^ szeretném, ha a filmet csak abból a jogos szempontból bírál­
unk. hogy politikailag kifogástalan-e. A többit bízzak az írókra, ok ionnak olyat 
szigorú cenzorai az ízlésnek, mint bárki mos. Sót.

Leány falusi életéről kérdezzük:
Hozván él kint a Duna melletti n ..
Magamban. Hallgatom a madarakat és este a békákat Errol 

Majd minden állatnál csak a hím énekel és az enek: szerelmes hívogató. Csak éppei 
nálunk énekelnek — a nők is.

— Készül valamire)
— Rózsa Sándor történetének harmadik kötetére.
— Az mikor jelenik meg!
— Először a „Kelet népé“-ben.

Színdarabot nem irt , ... . . ... j, „„„ölÜjat nem. Most ugyan befejeztem egy régebbi munkám ahrasat. d erről 
még korai volna beszélnem. Egyébként most pihenek. Erdélyi utamat i„ az 
mondottam le, hogy zavartalanul élhessek otthonomban — Leányfalun. a. n..
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V erdi'lyi kfínyimnftokn. 
jeleni inti/ hal fialni erdéjip 
t,vilii indológiája < lm' I 
vázlőgy szabadság". Az aula 
tágja jelentős iroilalmi rsemőng. 
Kgy nrnnrtlí'k jelentkezése 
(■:. t sajtó igen mein/ hau 
gon Ir az áj Írói rsapar! 
indulásáról, mely rgyállul egy 
lelkes /iáiul kolozsvári könyv■ 
kiadói is avat. Szenlgericzei 
Jakab .lenól. t könyv művé 
szí címlapját Varga Mátyás 
leriwzle. Szerkesztők: Jekely 
y.ollán. Kiss .lenő. Szabédi 
László.

Kinizsi Sodor »znmtalaa 
Mt, „FOHWHünk vidáman- 
rímmel ridiwiőadást tar!

' »ERŰ HÁZI ELŐADÁST TARTOTTAK
t brada-akadémisták

I lázi keretek között, t 
atillái forróbb levegőbe! 
mutiitta be Benda néz- 
balett akadémiája l< - • "
és leghatásosabb -.'a'
Bállay Snzv tehetne.? - 
nagyon k i m öv élt Un« 
számban mindenkinek
tűnt. Alap/y Fti 
pin isii cere mindenkit elba 
jnll íúleni iideseggc! tans" 
s a lélek legigezöbr b.- '-. « 

j . le/.tettc Illeg hiti'. ' ' fs 
jelenség mozdulat ín na.
lenyűgöző látván'. Hat ' 
|íiat'i<vu> l.\ IK Ti ;«■' V - 
Is0/1ifit ! *

A nviiisokiU.t h< . . 
kvi ÜlA / i/f/ «!" x <'
«•Illírt, Ti ■ x
lilmltt tt ti infix < v '
Ianx Al I*Us'. I '
Sielrr.ky 'itt vx> e '-x 

. )l i lu-iun > ' v« s •
, il Imti K ix iilt vuvx ' 
tu7 x, .mi kivit! ZV \ Sv
,|| i(|) \ lls k Alik ni I \ J ,i ' ■
1 <« esti kl 1 i tt s - < ■ V

fi jiliHU ti uutx V' < <
h .till ik Hu k ■ k U x X <x
Hűt Hl vImS x««X A« \ i x ■• M 
It hutltn VluWilX > 'sxA i* -
I. iu Is'^tlK v’x í : v'i V X V s. \ .
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mujtjal ásókat lla nandum a 
megegyező* még nem sikerál 
Mmáli Svájcba utazik egy 
tuUuipoM ni/aratásra.
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NAGYSIKERŰ HÁZIELŐADÁST TARTOTTAK 
A BRADA-AKADÉMISTÁK

Házi keretek közölt, <le 
annál forróbb levegőben 
mutatta be ttrmtii Rezső 
balett-akadémiája legszebb 
és leghatásosabb számait. 
K állag Suzy tehetsége, kél 
nagyon kiművelt táne 
számban mindenkinek fel 
tűnt. Alup/y lüi Cho- 
pin-valcere mindenkit elbá­
jolt. Édeni üdesiggel táncolt 
s a lélek legigézőbb hangjait 
éreztette meg. Idillim friss 
jelenség mozdulatlanul is 
lenyűgöző látvány, hát még 
graeiózus lánemozdulatai 
közben ! «

A nemsokára bemutatásra 
kerülő Egy asszony visszanéz 
című, Tusnádi) Fekete Mária- 
filmben a művésznő 10 éves 
lányát játssza s a filmvilág 
Szeleczky Zita egyéniségét 
sejti benne szőke válto­
zatban. Kivált még a huszon­
hét szám közöl Del hu Bea 
aranyos kánkánja . . . Brada 
Rezső keze alatt ezek a kis 
szeplőtlen művészlelkek most 
kanták meg a kicsiszolt gyé­
mánt első szivárványlásat 
felüditó élmény volt látni 
tehetségük és tiszta szivük 
sziromszerű bont okozását.
Belli» Bea, 
a kánkántáneos

Xliipfl l'.lelka i:tio|iln stíléért

l.ifletl Mária és Uorbirő Nán- 
dor házasságot kötött

Az elmult hetekben néhány 
európai állam képviselője 
mint arról beszámoltunk 
megbeszélésre gyűlt össze Bu- 
dapeslen. Több megállapodást 
kidőllek és minden kél bélben 
műsort cserélnek egymással 
egy-egy félóra könnyű zenél 
és egy-egy félóra népi zenél. 
Június 9-én a budapesti rádió 
kezdte meg a műsorcserét. 
Berlin, Róma, Pozsony és 
Zágráb rádiója egy félóra 
magyar operett- és filmzenét 
vesz lemezekre. A következő 
cserehangversenyt Berlin 
unja.

Rendkívül érdekes színészi 
produkciót kívánó Bourdet- 
drámát tűz műsorára a Víg­
színház a koraőszi hónapokban. 
Az egész történet egy szép, 
viruló, érdekes és okas lány 
figurája körül alakul ki, akit 
egy gyors lefolyásét betegség 
megbénított. Többé nem tud 
járni, de egyébként testileg is,

Kinizsi Andor szombaton 
este „Fürödjünk vidáman“ 
rímmel nidi »előadási tart

Gutenberg városában, 
Maimban az ottani hercegi 
palotában az idén is Guten­
berg ünnepi hetet rendeznek. 
A megnyitás a hereeyi kastély 
fehértermében történik. A 
mainzi városi színház gazdag 
műsorról gondoskodott, me­
lyet egy kórushangverseny, egy 
szimfonikus koncert és a város 
kiváló művészeinek közremű­
ködése egészít ki.

Muráli Lili Berlinben téir- 
gyatl egy német film főszere­
péről. Valami miatt azonban 
a tárgyalások megszakadlak és 
Muráli hazautazott a né­
met filmesek kíséretében. Vgy 
látszik, a németek szeretnék 
mégis kedvezően befejezni a

tárgyalásokat. Ha azonban a 
megegyezés még nem sikerül, 
Muráli Svájcba utazik egy 
hónapos nyaralásra.

Az erdélyi könyvnapokra 
jelent meg hat fiatal erdélyi 
költő antológiája. Címe : ,. üd- 
vözlégy szabadság". Az anto­
lógia jelentős irodalmi esemény. 
F.gy nemzedék jelentkezése 
ez. A sajtó igen meleg han­
gon ir az új írói csoport 
indulásáról, mely egyúttal egy 
lelkes fiatal kolozsvári könyv­
kiadót is avul. Szentgericzei 
Jakab Jenőt. A könyv művé 
szí címlapját Varga Mátyás 
tervezte. Szerkesztők: Jékely 
Zoltán, Kiss Jenő. Szabód i 
László.



szellemileg is jriss marad, 
üde és vonzó. Makatj Margit­
nak szánta a Vígszínház a 
szeredül, aki a Nemzeti Szín­
háztól, a kialakult szinész- 
kölcsönzések szerint, vendég- 
szereplésre, hívnak meg.

A pesti láma egyre inkább 
azt a hírt terjeszti, hogy a ko­
lozsvári színház igazgatásáról 
Táray Ferenc lemondott és 
helyébe Hegedűs Tibor, vagy 
Major Tamás kerül. Hegedűs 
Tibor közben aláírta a szer­
ződését a Vígszínházhoz, ágy 
hogy a kolozsvári esetleges meg­
bízást nem vállalhatja, marad 
tehát Major Tamás, akit a 
Nemzeti Színház kiváló jiatal 
színészének ismer és szeret 
mindenki Hétjőn reggel álmá­
ból riasztottak jel Major Ta­
más és a mellének szegeszlük 
a kérdés : igen vagy nem ? 
ő kereken kijelentette, hogy 
szó sincs róla, ő marad, aki 
volt, a Nemzeti Színház szí­
nésze. Majd meglátjuk

A népszerű szubrettriél csa- 
láili örömök vannak kilátás­
ban. ,

Frdekes rádiáhir : IVi dc- 
nouellát dolgozott rádiószin- 
padra lovag Kovách Aladár, 
aki álnéven színész is volt az 
elmúlt szezonban. A rádió­
darabban a szerző maga is 
jel lép.

\ Szín<-'Zoi|yvAllel Színész- 
képző Iskolája vizsjjmtlőadú- 
son muliillii lit' a ..Marink» 
a táncosnő” v inti operi'llel

t Német Ilonka és Hetes
György I

Szenzációt keltett Hókat) Já 
nos lemondása. A Vígszínház 
voll igazgatója betegségére és 
elfoglaltságára hivatkozva váll 
meg a Vígszínháztól. Rebesget­
nek azonban olyasmit is, hogy 
ellentétek leltek volna a társa 
lat és Rókay közöli s ennek lelt 
volna az oka a seregestül 
való elszerződés. Rókag ezeket 
a híreket erőteljesen megcá- 
jolta. Ajtay Andor állítólag 
újra aláírja szerződéséi a Víg­
színházzal és Somlay is vállal 
szerepeket.

A Madách Színház az el­
múlt évadban kialakult iro­
dalmi jellege szerint a követ­
kező évadban is folytatja ta­
valyi stílusúi. így vette mű 
sorába Giraudoux „Electra" 
című darabját, amely az antik 
„Eleetrá”-ból készüli. 1937 
május 13-d/l mutálták bt 
I.ouis Jouvet ,. Athéné" nevű 
színházában, saját rendezc 
seben. A Madách Színház 
szereposztása csuk a két vezető 
színészre vonatkozólag készült 
el: Jouvet szerepét Várkonyi 
/.oltárt alakítja, Madele, ne 
Ozeray figuráját pedig Seny- 
nyei Vera játssza ebben a ma­
gyar változatban.

*

A Népművelési Rizollság a 
Székesfővárosi Zenekarral kar 
öltve az idén is megrendezi a 
Károlyi-kerti hangversenye 
kel, melyek eddig minden nyá­
ron igen nagy népszerűségnek 
örvendtek. .U idén kedden, 
csütörtökön és szombaton ren­
dezik ezeket ti hangversenye 
kel mindenkor 7 órai kezdettel 
Műsoron lesznek a: eddigi nyá 
ri műsorokhoz hasonlóan a 
klasszikus zeneirodalom leg­
ismertebb és a könnyű zent 
közkedvelt művei a legki 
véilóbb magyar karmesterek 
és vendégművészek interpretá­
lásában. A nyári évadot e 
hó 18-án este 7 árukor kezd 
lék meg egy ,, Ünnepi Kv 
dály-esí'-lel, melyet Eerencsik 
János, a: Operaház kiváló 
jiatal karnagya vezényelt. 
Eerencsik János, aki a 
közelmúltban a milánói Scala 
zenekarát olyan átülő sikerrel 
vezényelte, július hó elején 
Rayreulhba utazik az ünnepi 
játékokra és e kél küljöldi 
útja közti időben a SzékesjC- 
városi Zenekar nyári hangver 
senyéit vezényli.

Pünkösll Andor 
a Madách Színházról

Rövid egy év alatt kétség­
telen irodalmi rangot szer­
zett a Madách Színház vá­
lasztékos ízlésre valló újdon­
ságaival, amelyeknek bemu­
tatója előtt mindig nagyon 
kétséges volt a kasszasiker, 
de a premier után már telt 
házakkal futott minden egyes 
darabjuk. Az évad lezaj­
lott, a sikerek mindenben iga­
zolták Pünkösli Andort. Itt 
volt az ideje, hogy a szezon­
zárás napján, június 14-é/t 
megkérdezzük őt jövő évi tér 
veiről :

— Az elmúlt szezon be­
fejezte és az új évad megnyi­
tása előtt a napok hetekkel 
érnek fel, a hetek pedig hú 
napokkal — annyi esemény 
beléjük tud zsúfolódni. Szí­
nészek és darabcímek tekinte­
tében a Madách Színház jövő 
évadja még nem alakult ki 
véglegesen, de a színház vezér 
elvei már tökéletesen tiszta 
zódlak. Elvekei illetőleg a szín­
ház. jövő évadja meglepetést 
nem hoz. A Madách Színház 
töretlen hittel halad tovább 
azon az úton, amelyen a most 
lezárult diadalmas évadjára 
elindult ; lelkiismeretes, ái- 
érzett művészi felelősséggel szol­
gálja az irodalmat és a kul­
túrál.

- A Madách Színház együt­
tese egyébként szakított 
a sztárrendszerrel. De az együt­
tesnek csaknem valamennyi 
vezető tagja népszerűségben 
ma a legdivatosabb sztárok­
kal vetekszik. Népszerűsé­
güknek titka egyszerű : nem 
akarlak sztárok lenni, de min­
dig alázatosan szolgálták az 
írót és alázatosan illeszkedtek 
a közös munka keretei közé 
A Madách Szintién együttese 
tudja, hogy a színjátszás a 
kollektív művészet legszebb 
megnyilatkozása, ahol min­
den és mindenki egy célt 
szolgál: a lelkek jelemelését, 
álhevítését és megvlgaszialásál. 
A színház együttese mindig 
hálásan gondol grój károlyi 
Istvánra, aki művészi ösztö­
nével és hozzáértésével módot 
adott, hogy anyagi szempon­
toktól jüggellenül, a legnuwé- 
szibb célok szolgálatába áll 
jón az együttes
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A Magyar Művelődés 
Háza egy éve

Novágh Gyula a Magyar Művelődés 
Háza kitűnő igazgatója a követke­
zőkben számol be az elmúlt sze­

zonról :

A fővárosi nép­
művelés mindenkor 
erőteljesen hangsú­
lyozta, hogy a Ma- 
yyar Művelődés Há­
za —■ amint a ne­
ve is mulatja — 

nem színház, hanem a fővárosi népmű­
velésnek műveltséget és nemes szóra­
kozási nyujló intézménye.

A Magyar Művelődés Háza az elő­
adások számát tekintve is csúcslcljesil- 
ményl ért el. 394 előadás volt ebben az 
évadban, amelyből 26!) előadást a Nép­
művelési liizollság a M. kir. Operaház, 
a Nemzeti Színház, a Székesfővárosi 
Zenekar és a népművelés állal felkéri 
művészek közreműködésével maga ren­
dezett, a további 125 előadást pedig 
jóként kulturális egyesületek, gyárak, 
üzemek munkásegyesületei, továbbá fin­
es leányegyesiitelek rendezték. Hangver­
senyrendező vállalatok az egész évad 
folyamán csak 7 7 esetben, az Uj Ma­
gyar Színház 6 esetben vette bérbe a 
színházat.

A ■'!94 előadásból a M. kir. Operaház 
2 7, a Nemzeti Színház 52, a Székes­
fővárosi Zenekar 30 alkalommal ját­
szóit. A tanulóifjúság részére a Székes­
főváros 32 esetben rendezeti a Nemzeti 
Színház művészeinek közreműködésével 
szinielőadásl. A fővárosi népművelés 
főként a Nemzeti Színház tagjainak 
közreműködésével 10 műsoros estet és 
6 gyermekszórakoztató előadást rende­
zett. A: évadot Széchenyi emlékesttel 
nyitotta meg, külön előadást rendezett 
Kormányzó t r Ojőméllóságának név­

napja alkalmából, a Szülők Iskolája meg 
nyitáséival kapcsolatban és a Nemzeti 
Gyermekhét keretében tartott alkalmi 
előadásokat. A filmelőadúsok száma 
114 volt.

Kimagasló eseményei voltak az évad­
nak a Magyar Vöröskereszt Egyesület 
állal rendezett ..Honvéd kivánsághang- 
verseny’ -ek, továbbá a Protestáns Napok 
keretében rendezett irodalmi est és a 
Protestáns Nagygyűlés, valamint u 
nemzetvédelmi kereszt első kiosztásával 
kapcsolatban rendezeti ünnepély és a 
magyar-japán bajtársi ünnepély.

A Magyar Művelődés Házát ebben az 
évadban 600,000-nél többen látogatták, 
akik közül kereken 21,600 bérlő rend­
szeres látogatója volt a Magyar Művelő­
dés Házának.

HOL A PIROS?
Érdekes szerehcsejáiék hívre,

Úgy mentünk ki a Pasarétre, a Sztár-filmgyár 
pázsitos, napfényes gyártelepére, hogy na most 
aztán mindent megtudunk és rajtacsípjük a 
művésznőt és a kitűnő Kolczonay Ervin dr. 
urat abban a pillanatban, amikor is mindent 
hajlandó bevallani. (Pesten ugyanis széltében- 
hosszában beszélik, sőt az egyik déli napilap már 
meg is írta, hogy Dayka Margitot a legnagyobb 
titokban feleségül vette Kolczonay Ervin dr., 
a fiatal magyar filmesgeneráció egyik legkiválóbb 
tagja.)

Szerencsénk van.
A művésznő a vörös salakkal teniszpályásra 

varázsolt udvaron libben az egyik műteremajtó 
felé.

— Gratulálunk ! .
— Mihez ? Hisz még nem is láttak semmit a 

filmből, (ó nagyártatlanul azt hiszi, hogy a „Sze­
relmi láz” felvételeihez gratulálunk. Még nem 
tudja . . .) Igaz, hogy ez egyik legszebb filmszere- 
pem, de még korai a gratuláció.

— Na nem is ahhoz . . .
— Hát akkor mihez ? — és csodálkozva 

mereszti ránk daykásan hainiskás szemét. Sejti 
azért, hogy mire gondolunk, csak „frocliz”.

A házassághoz. Igaz vagy nem ?
Ebben a pillanatban megszólal a csengő, 

mely a színésznőt felvételre hívja. Dayka lát­
hatólag feliélek zik és kárörömmel ugrik be az 
ajtón. Mint a gyerekek, mikor csúfolnak valakit, 
üti össze a két mutatóujját : „úgy kellett, 
káposztába hús kellett . . .”

S már el is tűnt a párnázott ajtó mögött . . .
Gyerünk be az állítólagos férjuramhoz.

Gratuláló nk.
Van is mihez. (Na itt talán szerencsénk 

lesz ! . .) Tudod milyen nehéz „új fiúnak”

ítéli pihenő a gyárudvaron : ifj. Lázár István, az Ifjú 
rendező úr, Kolczonay Ervin dr., ltnyka Margit és 

Xlakláry Zoltán
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ITT A PIROS...
HOGY férjhez mert-e dayka vagy sem
rsak valamit is elérni a filmszakmában. (6 is 
kpzdi már t i. a másrólbcszélést.l Háromnegyed 
.tv nehéz munkájába került, mig végre elértem, 
hocv műteremhez jutottam. Pedig nein voltam 
akárki hiszen már Franciaországban is dolgoz 
t un és’itthon is megmutattam a Hunniában, hogy 
használható ember vagyok. Fsak úgy látszik 
a merészségem nem tetszett egyeseknek és a kiáll - 
som hogy igenis fiatalokkal is lehet dolgozni, 
becsületes", jó munkát végezni. A „Szerelmi láz 
produkciójában új a díszlettervező, a rendező 
a felvételvezető, csakhogy a fontosabbakat 
említsem és a színészeim sem sztárok, hanem 
művészek. Fiatalok, tehetségesek és a művésze­
tük a legfontosabb számukra, nem a sztárgázsi. 
Újítás az is, hogy a statisztáim „eredetiek . Szob­
rásznövendékeket például a Képzőművészeti Fő­
iskoláról kértem. És milyen remekek. Ahogy meg­
látták a műteremben a szobrokhoz való agyagot, 
nekiestek s gyúrni kezdték Azonnal meg lehetett 
csinálni a felvételt. Képzeld csak el, hogy a hiva­
tásos statisztákkal mennyi baj lett '<>l»a, amíg 
megtanulják a szakszerű mozgást.

... És folyik belőle, a szó. Kolczo- 
nay Ervin megszállottja a filmnek.

Ehhez is gratulálunk. De . . .
- És a házasság ? — szólunk 

közbe óvatosan. Hátha ebben a szép 
őszinte hangulatban „kibök" vala­
mit. Nem tiltakozik erélyesen. Érvül 
mondjuk, hogy egy lap már meg is 
írta. 4

Nem esküdtünk meg mond­
ja egész halkan, — nem tudom hon­
nan veszik a hírt. Azonban nincs 
arra szükség, hogy különösebben 
megcáfoljuk, Margit sem fog tilta­
kozni ellene, én sem. Mondjanak, 
amit akarnak.

Szóval, mi az utolsó szavad "?
— Nem.
Este képek ügyében telefonáltunk 

a Kolczonay-lakásra,
— Halló 1 Itt Kolczonay Ervin l 
— Mi az, gombóc van a szádban ?

Nem hallani mit mondsz . . .
Bocsáss meg, de éppen vacso­

rától keltem fel.
— Kivel vacsorázol 7
— Édesanyámmal és — Margit­

tal.
A képügyet gyorsan megbeszéltük 

és letettük a kagylót.
Mégis gratulálunk (h- a.)

Bűbájos llaykn-portré a ,Szerelmi 
láz"-bőt

Itt pedig a napi munka befejeztél e I 
vidáman sétálnak a műteremből az öl 
tözők felé (líj Lázár István, Dayka 

Margit és Kolczonay Ervin i
(Rálh Mitruvies lein.)
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mindig von valami országos sárgás-forgás. 
Alig szuszogták ki a jó kolozsváriak a Művészeti Hetek 
fáradságéit, beköszöntött, a kincses várost megillető tiszte­
lettel, a könyunap.

érdekes, hogy főként „anyaországbeli’ írók müveit vásá­
rolgatták. .1: erdélyieket már ismerik, tehát nekirugasz­
kodtak annak a hatalmas írás-summának, amelybe a haszon 
két éves megszállás alatt bizony csak nagyon 
imitl-amott kóstolgathattak bele. A három 
kdngvnap alatt mindenki Itibó Lajos, Móricz 
Zsigmond, Zilahy Lajos, Erdélyi József, 
szik jü Gyula és Harsányi Zsolt könyvét 
cipelte a hóna alatt. De adóztak ,,hazai" 
irodalmuknak is: fogyóit a Tamási s a Nyíró, 
mint az ingyencukor. Nagy szenzációja az 
erdélyi kiinyonapnak az ,, Vdvözlégy. Szabad­
ság rí inti kötél, mely fiatal költők írásaiból
ken Ize,leli komoly irodalmi értéket tükröző 
könyvecskévé. Igazi tehetséges erdélyi írás 
valamennyi sora.

1 sm magyal napol is ünnepelt Kolozsvár

A hires-nevezetes 
és gyönyörű ko­
lozsvári Nemzeti 
■Színház,nliol most 
az Igazgatói szék 
körül a legszabá- 
lyosabli „hol az 
olló. komámasz- 

szony"-jálék 
folyik . ..

Kolozsvár másik büszke­
sége : a Mátyás-szobor

Sziiié-ztörzsa'Zlal a 
Tompa l’iifi

llelvárosi káxéliázban. 
uz a-zlalfön . . .

Egész Erdély fel 
vonult szép sorjá­
ban az utcákon, 
színpompás, ru- 
gyoyó viseletében. 
Testen hasonlót 
csuk a Szent 1st 

vám-napi körmeneten láthattunk.
Most pediy, a jelen pillanatban, igen nagy 

u csődület a Mátyás-téren. Pestről érkeztek 
meg a „komégyiások". A Daróczy-produkció 
forgat és a külső felvétetek miatt utaztak Ko­
lozsvárra. Hulla Elrna, Tolnay Klári, Páger 
Antal és Vizváry Mariska osztogatja garma­
dával az autogrammal.

A színházban a legutóbb a „Száz piros 
rózsa“ című operettel mulatták be. melyben 
Hudapesten Honthy Hannának volt emlékeze­
tesen szép sikere. Szerény véleményünk szerint 
a kolozsvári előadás túltett a pestin. A dísz­
letek káprázatosán szépek s mű- és bűvésziek. 
Igen sok tapsol kapott a ragyogó szereplőgárda 
az élén Krémer Muriéival, Jatzkó diával, 
Szemle. Hessyvel, Bázsa f-Urával, Tompa 
Pufival és Sághtj Istvánnal. Külön ki kell 
azonban emelnünk Rajnay Ellit, rtkinek 
trampli cseléd/igurája felejthetetlen alakítás. 
A táncokat pedig az operai balett járta.

Az Unió-utcában Barabás Pállal akadtunk 
össze. Nagyot tágult a szemünk, mikor meg­
láttuk, mert ó ilyenkor a Velencei-tó mellett 
szokott pipiskéini. Most Kolozsvárt válasz­
totta. Pihenni jött, de azért írogat. S mii '/ . . . 
Uj Karádg-fUmct, a elme is remek: „Az 
éflszaka lánya.

Esténként újra nagy a tolongás a Newyork- 
grill asztalaiért. Rácz Vali énekelgeti sanszon

l'-gy eldugott kávéházi sarokban Kamarás 
tiyula, a kolozsvári klslánykák kedvence 
és Szende Mária, akit jövőre már a .Madách 
Színházban látunk Hudapesten



KATONADOLOG
A LÉNA 
VIDÁM 

KATONA 
FIMJE

Az altiszt úr hal napi szabadságot kap s megírni ugatja 
azt a leányt, akit eddig csak fényképről ismert. A leány 
elragadó, olyan, mint amilyennek a katona képzelte 
s éppen ezért természetes, hogy a találkozás után be­
következő érdekes fordulatokkal meglepd bonyodal­
maknak már hat napon belől jó vége lesz. hzt a kedves 
történetet mutatja be pazar kiállítás mellett a Léna uj 
filmje, amelynek Gustav Fröhlich és Maria Andetgast 

i a főszereplői.



KOMÁI >

A DÉLIBÁB minden befolyástól mentes Őszinte véleményt közöl a bemutatott 
filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon­
tot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kélszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmreinck kaphat.

A FÉRFI IS 
EMBER

Ügy kezdődik, hogy Reitinger igazgató úr feleségével a fővárosba 
utazik, hogy megismerkedjék vezérigazgatójával. Eddig még nincs semmi 
zűr. a baj csak ezután következik. Reitinger úr megpofozza egy ismeret­
len felebarátját s erről kisül, hogy maga a vezérigazgató. Jó vígjátéki ki­
indulás és kellemes, szórakoztató az a bonyodalom-orgia, amelyet a

Kedves német 
vígjáték

film írója előttünk leperget. Az természetes, hogy a végén minden jóra 
fordul, de közben igen kitűnően szórakozunk. A szereplők az ismert 
német vígjátéki színészek. Kipróbált gárda élén Paul Hörbigerrel. Jo­
hannes Riemannal, Jane Tildéiméi. Georg Alexanderrel és Grete Wei- 
serrel.

A filmet a vígjátékok nagy szakértője. Hubert Marischka rendezte.
(H. A.)

NÉPITÉLET

A németek ezzel a szatirikus filmjátékkal az amerikai, úgynevezett 
vadnyugati filmek furcsaságait igyekeztek kigúnyolni. Ezeknek a széles 
rétegeket érdeklő filmeknek jellegzetességeit azonban csak részben sike­
rült érzékeltetni. Az Argentínában játszódó film cselekményében fel-
vonul egy sereg olyan figura, akiket a régi amerikai filmekből isme­
rünk s az események sodrában gyakran repül ki a tőr hüvelyéből s revol­
verek ropogása rémítgeti a nézőt. A játék hőse a vidám és könnyelmű

Vadnyugati
paródia

fickó, az asszonyok kedvence, akit csak a pampák városának lakossága 
ment meg az akasztófa alól. Ezt a figurát a jó kiállású Gustav Knuth 
alakítja lendületesen. Külön érdekessége a filmnek, hogy a németek 
egyik legnagyobb színésze, Heinrich George is játszik benne. (K. I.)

VIHAR-
KAPITÁNY

X múltévi olasz filmgyártás egyik legköltségesebb alkotása. Igen 
mozgalmasan, sőt talán túlbonyodalmasan eleveníti lel az olasz törté­
nelem egy érdekes epizódját abból a korszakból, amikor a velencei köz­
társaság hadat viselt a hatalmas török birodalommal. Hatalmas tömeg-
jelenetek, csaták, várostromok, a velencei gályák harci felvonulása s 
ezeken kívül a dogék városának csodálatosan szép képei gazdagítják a 
filmet, ami rendkívül nehéz feladat megoldását kívánta az írótól, ren-

Olasz törté­
nelmi film

dezőtöl. díszlctczektöl és színészektől egyaránt. F’ppen ezért kicsinyes­
ség volna a különben nagyszabású film méltatása alkalmsából apró hibá­
kat keresgélni. (Kállay)



Kx>->imányxó- Uuink iaüteiéie. napja
Vitéz nagybányai Horthy 

Miklós, Magyarország kor­
mányzója június hó tizen- 
nyolcadikán érte meg élete 
hetvennegyedik születés­
napját. Amikor a magyar 
nép apraja-nagyja mélysé­
ges hálával és hódolattal 
ünnepli ezt a szép évfor­
dulót, egyben imádságos 
szívvel fordul az egek Urá­
hoz is. Adja a Mindenható, 
hogy Kormányzó Urunk 
még számolatlan eszten­
dőkön keresztül erőben, 
egészségben tarthassa ke­
mény férfikézzel Magyar- 
ország kormány kerekét. 
Születése napja kétszeresen 
ünnep a mai viharos idők­
ben, mert érzi a test és 
érzi a lélek történelmivé 
magasztosult alakjából a 
kisugárzó ősi biztonságot. 
Amikor születése napján 
megkondulnak a városok 
s a falvak ódon tornyainak 
a harangjai, a magyar nép 
ünneplő örömével mintha 
együtt örülne az áldott, 
búzamezőktől terhes ma­

föld is. Köszöntsék őt, 
az frszággyarapítót a Fel­
vidék visszatért folyói, a 
méiyzöld erdélyi tenger­
szemek, Bácska szelíd lan­
kái és zsolozsmázó, ünneplő 
kórusuk éreztessék vele azt 

hálát és szeretetet. ami 
nemzet atyját a végtelen 

dőkön keresztül— míg ez 
a föld s e nemzet magyar — 
örökre megilleti.

, H.Mi-.sar I "
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Z.3#: HM.
2.15: HbMfeMfrtfl*».
3.86: ArfdianUnk. Írek.
3.28 : 1. Auber :
Fra Oiavolo, nyitány (milánói 
sziintonikus-ziuiekart; 2. Abt: 
.ló éji kedves gyermekem 
(Karl Sehmilt-Walfee);3. Schu­
bert -Wiihelmi: A ve Mar« 
(hegedű: Isiddé Mengest: *■
Paradies: A patak (Hina
Spuni): 5. Bfcu-t: Carmen,
restiét (milánói Senkt ének­
kara > ; 6. Ravel: Tánc a meg­
hall mfánsnőért (szimfonikus 
ieitefc.tr. vei. Coppola); 7.
Sibebte. : Daloló lányka a 
réten (Rautjiwaaral; 8. de
Oreeencu : Ded (Caruso); &. 
Bushuer : Notturno (hívott : 
Tassaim): tt). Csajkovszkij : 
Melódia igsMrionka: t Vaspor 
<j»s*octo> ; 11. johaau Straus» :
A denevér, «tel (Erna Seek); 
11 a) Talk maim : Kering* az 
V'-dar stoeisiáditel : hl Riin- 
s Utij-Koesaiov A «longo (ehi- 
errpet szint6*sik us ar»eás«r. ve*. 
Stcek).

4.15 : „Mes-v e*s te hteskártV 
Érte Csitt Stómolv.

4.15: MSjeBaK bivvfc
5.8» $ Setevál te note» hitedfc*-.
5.13: Ptetin Ka« rl»»i«4— »»tora

-«68: ..ay «iga teaiía^fcMA» 
BorseynlNtn. Mógyeirsw István
ehiuíkM*.

«.ti - A kaitok JÉsattew»* 
énekkara. Vezéove! Setinitzí 
Gusstitv. «. :ti Koréit? 1 
György írfetetgozá-ur : Virága*. 
vetóaidéM : bt l-tjibn László :
A k*gybtká& (vrgxeikar) ; 2.
aV lányi Erin»: Äsfiy * íte- 
b=k«it tPeksÄ v.«r&r>: bt 'fctoH
Want: libái s*tudéh-ó (ate- 
kart -. X a) Syóeicy Más: 
Aace-srutet és tléghfc; hé. Bács­
it»*« t-s-os fritfnigtssóse.: Sa»- 
gf-dl sutáik l vegvesiLuet. 

kW:. .„.te «tteatkateHitk " téte- 
pár áfcynla etbeszélás*.

7.80: Äa*):«r. némát' te ne máé 
hleedÉ«.

7-28: ..TJsóeyprüaaiw* bSteüe
bs~ A közvetítést Debeeee»- 
bót vezeti BtidSenzky Sándor. 
Hangfefvélel.

72»: „Hő- heevádrtek Szawkt- 
tüMön." Vitéz Pávai Mátyás 
Sándor nyugeállomáityt» al­
tábornagy ««kiadás» kftngteme- 
zekkeL

8.15: Az Operabál zenekara.
Vezényel Hilmar Weber » 
ma gyár-német otftvészcsere ke- 
retétem. 1. Weber : Oberon, 
nyitány ; 2. Walter Jentseh : 
Seerenáil ; 3. Sibelius: Ka­
róik«, szvit; 4. Richard
Strauss: Don Juan, szimfo­
nikus költemény ; X lat monte 
de Grigno»: Andalusia, kép 
a .„Hiatamkos '-bóf ; 6. Verdi : 
StoíBnl vrvsertrye, nyitány. 
Ezt az adást a németbirw- 
daiml riMIMIIomteak b> át­
veszik.

a.48: llteek.
1*. 18: ..í zen az elitem." A
Vóeóskereszt rádiószolgálata.

11.8»: Német, elasz, 
francia te finn híradás.

1125: Magyar nóták. Sárai 
l-.lemér cigányzenekara mu­
zsikál, Varga Imre énekel. Da­
luk. ifcwzonádi Szabó Imre : 
Tulipános a szűrőm : Szintesek 
István : Megéreti a repce; 
Morvát- Károly: Badacsonyi 
kéknyelű i Szomfy István 
versel; népdnlok : Arak pírt - 
játt szúW-t l‘-m ; A cigányok sá­
tora ; Sándor Jen««: I logyha 
néked hiuiti tudnék iSághy 
Ilona versel , Als Tivadar 
Ha nem t oiua szeretem (Vt-o- 
nrl Karoly versel : D«ieav 
József: Veil a nXisám pántli­
kás kalapot.

12.68: Hírek.

Budapest ti
6.1» : A Budai Ma mf.dk tzetee- 

kar. Vezeti Horváth Zs Hált
1. Snivel) i : Nyitány; X
Sarlón): Alpesi ábránd: %
t.ehár : Paganini. keringj* ; s. 
Orbán József: Heart»: dntek. 
egyvrby,--. ö. B>.mi Petmás— 
iWválh : Lolítu, Spunyaf ser­
em«»* ; 6. áífcn Aaáatfi: Nzt-rem- 
Nea'vágy zekét, lautes kítentÉgó;
7, Lira Be : .\tntapw4t-- rt 1:0.00 
: H'ie üli; áBmit.i í.

7-28* s Vám n>«e*»*awt6s. 
Tarlj» Smzavóex» - Este dk.

7.15: «sóteáter *«te Jmat-

8l885: Bfmk.
K.1*; Haydn : Ettem nnte 

négye* (33. mű. 2. sz-> Pro 
Arte-vonósnégyes­

ig 2» 1 JkrieSktss te «derate*' 
Makav (-osztás* ír. etóttei#*». 

SlX: táeerav»«. t&óezfcy Lrádó 
timzzeesefcsara.. >ó cvatk.

SiSS-1 ..tot# eueBsewnne***.' 
Nagy %sda. atóedáz» Stands»*-: 
Ihrstiűs aemsjiegtójtirók 

18.181 V József stete« 2. tem- 
tédnyadnniisred itsmsáera- Ve- 
zényei Seregi Arto.r. 1. Pécsi 
, tó/ser: Petőik nyitány; 2. 
Lehár: Arany ér ezüst., fce- 
risgií; 3. Ró«rfly Gézi* <i«Uii. 
egyveleg I teazwáltitol*» #» 
hangszerelte Seregi Artúr): 4- 
Játay István : Szigetvár
«•Iroma.

KASSA
1.18c Budapest I. műsora.
«.**. (. rész. Hires tennrkták 
műsorából, il. rész- Tincnme 

láJMc Budapest 1 mSsora. 
It-Wt Magyar és szlovák Mr 
adás.

13-86: llarsngszó a Dómból.
Rákóczi fohásza. Himnusz. 

12.11: Badapesl 1 műsora.
Ufe A Kassai Saakuöenehar 
műsora. Közben

(U8e „Magyar költ* a Tisza 
partján." juhász Gyula versel 
a Tiszáról Előadj» Fischer 
Károly.

7.88—végig: Budapest 1. máimra 
RÖVIDHULLÁM KBft»Z W*T«t 
Éjjel 1 2-54 áráig BJ8 méteren.

sünét0

8Vn.tPKS*T L
6. S8: ÉbrwzH.Tratte.7.80« Ilitek. 
Zen«. I. Jakó Dezső: Repülj 
gépem, htduki: 2. Johern?
Strauss: Átölellek «svtberisé* 
keringő ; 3. Sehullzc—IJszf
Nándor : Ki vili a kaszárnyán 
iKrity Anna); 4. Muhi—Cire- 
Itei : Győzelmi itnioht: 5. Édes 
.laroánj txilgár népdal (guza- 
kik-tis); 6. Rleotant : Bolen»;
7. ITAaat— Brarehi: Beszélj 
előbb a mamával, üaxtrott 
f Spitrado és M «.üresen 1; 8.
K brick : Hmrlekln, hamvsaik a 
polka (Livtwig Kfettch); 9. 
Krfcsay ak-kúni : Magyar vir­
tus. imlulé; 10. Tasnády
laixtió: H» szivedbe záritól 
iSáiAy Ihss» verse, Orbt*« 
Núocxvi ; 11. ni Bura .Károly : 
Nem fc*U nr krai; b> I «tsnboct 
van rg? ház ; c> .fegáiur-csár- 
tis i í -Virv Károly eig*n-y»w-
»ara (, :‘2. N ‘«e*: Nagy álra 
ütnötök., kerwspé séaekisrzyes 
i -t#-s.r; K) MráJ : iárk 
dtaoiár. máubi : 1*. J*n»eí«lt: 
r--*s6:t.R .‘Barísmwiézesedbirt; 
15. La-rombe : T vs :**rar
Ntjasi !6. a ? <L«*St ttotb»«».' 
urartaéak szerető#; h) Csipkés 
a -zó» levele (Mafyari Imre 
siflrinvzecwkara); 17. Babfcs
László : .1*0 a kuboar szép Ex- 
őe!v országból ( SLsSaár Páti; 
14. Hsszár lr>vo: Fzvárfycr- 
saág. induló, 

tteáó : íbte*.
'««.13 : -esiitszky (-»«*» -oztoco- 

a-urkara. 1. Jofcuta Ssriaus»: 
Déü rotcsi». kevsttgté; 3t, Kéke 
Béla : iWäintto ayiteny ; 
A Lúw*»: JáneeboijEáA»; 5 
,4 is ssee : ftverrmsitíekratetek ; Ss 
Sziiess-5-. tr <fc:t; «. Keraérny 
Ákos •„• V illán- kíasd ászaxoteo- 
szotó Wiestegnr Syuin) 7.
I rans*: Eztazas8. Rjea: 
La irarafieciosa ; *. I.ehár : Hé«- 
letek a „Cárevta” c. operett­
ből ; ti). Rostagnt: TaraoAeB*. 

11.18: Vb.jeh*ma«eál*i.
11.28 : RugteeM Feten» «ebi 
11.48: „Mtitee «-tezár (eaeé- 
Jtája." Kenéz Sándor etiteiásu. 

IZ.88 : Busepuá IIbenősz. 
1X18: Országos ftstetnulaf. 
Vezényel Kőcdógb János. i. 
Kölscher : Katona-nyitány ; X 
Fehér István: Egyveleg a 
„Csófcháborű" e. op«-rettból;
3. Äzentlmrey aéla: Magyar 
tánc kaláris ; %. Pongrác*. Gé­
za : Kis szvit; 4. Seregi Ar­
túr : Régi magyar táncok; 6. 
Da vidor : Scerenád ; 7. Kiss­
it agyai Ernő: Magyar han- 
uulatkép; X Lfatzkí : ilonvéd- 
határvadász. Induló, kezkee 

12.48: Hbek.
1.28: utóHrts, v«sUlás>ten«*s. 
1.3» .Jleavádelnk «geonek.“
A Vöröskereszt rádkászotgálata. 

2.86 : s».j suu.l MUüte jaaa-
egyáriese JnrizRc



Budapest l

Hirvta Zw- 1. beWr *»*£"• 
Tűi a Kórpatokoo; X Ket- 
1#„ Zs. Lajos : =») S«ip a 
rizsám; b> ílaitod. Zsuzsika 
(Magyari Imre fi«Änyx«n^ 
tunT); 3. Ueltrami: Keringi 
(Leon d’Os zenekara); «
Itluroensaat : Xnduta; ■*: Sc*1“1* 
t,P; Dal (Ts?>Ba Birkigt), 
t\. Velloties: It<vh*m. kenngo
(plflhangvtrríZÓiA ; MartenntI;
7. Padilla: El rk 'karto, dal 
(Kasta« de Gogorix >; *• 
prrl : Tavasad öd»k t>«. kr" 
ringi'-; !>. Mutter .lórik < : 
kun ssrfutó ; 19. Grubs r : Dal 
n jóiig iMarion Hőtan*1: *1- 
lülenlMT*: Malim a F« yte 
műiben ; 12. Cherubini : Má­
lló kbaisacany, stewio* («-* «*» 
Built; 13. I.inek«: A dtei t- 
ijruivmi ; 14. Mister ; lie ~
■.»th-taduM; 13. a) Me* fc** 
a biuioufe írni; to Kalnsai 

: Meg? a kocsi. yarsik « 
ut 1 Kujtanyi Gy«-*?): **■
a> -zt rrsoesriSáie. nie» Mb»to ; 
bi <,iyy a frje. btoMs^an a 5»
1 Pa bn- Imze cssr. 1; E7* **-?
lUM^f Mikid* «-5* irt* »tevéi- 
tsea • i* fhril mz eső a erdek 
virateai-i e> SroseKbw iW SriSu 
a lutri»*.; 1A Ktoawiy S»m*Mr: 
armes Szekeres Géia-tad»»-.

515.3«: Ettek.
19.0: Weidhaww E* «***»-

.us setose. S- Gesned : Fsiest- 
ki-braaS; 2. Bamberg: Föm- 
rg-, wie*; 3. Baynes : Szere­
nád ; I Mát# Bdvaw: SWtoi 
tinea ; f>. CAtteam : Hldesőitoii ; 
ti. de Friw Xáraiv : Ohn 

.-said ; T. Fényé» Saafcnte®.: 
Jódig a* * sw« ; A ttoipa :• 
rcrume; A afaispsfeat.: €3- 

#«vttae.
«19: VfcjkfceäwaMtoa*.
11.39: IteMk #s htirog«Ät«e*6*ta.

! t’iegniesi : A-dur «oodts ;
2 Seite bert ; Alkanypirtuta 
iLe.j Stern k) ; 3. Fauste : A kW 
u C’.n.. egordveka : Fsblo Cá­
rul*» ; 4. (.«aussen; ») K*»y- 
II.Märeg: bi A lepke (Ninon 
X -Jilin); i. de Falta: Yota 
I hegedű : Renée FJieroeU-

It.id : IHvattudóMták.
ISJi: llmsfid. HimWMX-
12.19: FelyametSk »»tem

Vezényel ifj. Fricsav Hkhirtl.
I. Pécsi Jóméi: Viktória, In­
duló ; 2. vitéz Xiray Antal; 
Fel, magyar wok, intlnló; 
3. Jakseil Ferenc : Tengwrész- 
körökben, Induló ; 4. Fabinvi — 
ítuvziokó: Venezia, Induló; 
3. Erkel: Bánk bán. ábránd; 
ti. Lsitri More : Karjaiul vadá­
szok, induló ; 7. Neumann : 
Pepita-induló; *. Frieaay HE 
irhárd: Mezei virágok ; 9
Makiári ; Motoros honvéd in 
dobi ; 1». Postai: Induló;

mm*

11. Kliment; Mindig vígan, 
egyveleg. KSahen :

12.49 : Hinta
1.29: Uijtlds, vizálUisJeteoté*. 
U«: „Heevédelnk öze írnek.*- 
A Vöröskereszt bajtársi rádta- 
sxolgálata.

2.M: SzifskMrtsté zene. t. 
Ilixner: Hágáiéit, nyitány;
2- ("Jolii—Conpolocrhia ; (dósa 
dal (Vittorio Várisi): 3. Johann 
Strauss : Egy éj Velencében, 
opcrettrészletek (Friedrich 
Kuge* Engels); 4. Marches!: 
lz« loietta. dal (Erna Suck);
5. Ha tengerre szóitok, japán 
hazafias költemény ; 6.
Brahms : 3. magyar lánc.

2.39: Hírek.
2,45: Máse-rizmertetés.
3.99 : Artotyae*irek. irata 
3319: Mettes BWa-wnekar. Ve­
zényel Yincze Ottó. 1. tto- 
day Dénes: (-««dutukör, Bjri- 
Uay ; 2. ÁbeámtCsajkovszkli 
■Sveibfil: 3. Érten* Stothart: 
Rose-Marie, egyveleg ; 1- Se­
regi Artúr : SátaaSi Ibiitán ;
5. Pécsi József: Keteti lako- 
dalowt; «. Tnesyr Mihály ;
Szittya, teediihi.

KIS: teyrowkdéi.««™. laH* 
Károly : a ktoSflgmegy «
Mtra~. Haagjótéta Eteadják 
a gy er sMtesaeTvpSöte Vezeti 
i'Sarvánv* Siti.

A.-Ä: Ed»,«**«, biewta 
S,*t3 Sdtenúa te rwszitr. tart- 

a*fíhk-

S.W: „1 totes»- »Ws***"«*«-" 
Vitgte» l-Ásáte rfánztisa.

* -ót.- Steafcé temr eBenuueika- 
itíémwiL ..

h-itetek- M*
AsthíJt dr. ebaatofeet ate ltor-

5j» ; Mkgytar, sómé'ft *» -s»m*a
teteti.

Jj2*: „E*a«ei*»ss viBB»*d*ota '

Gd'jor. Ftitoramdködifc b W" 
vM? LástM te z rödWmmstar
BtaSer Lajos vezény iésejel.
Rendező A. ttaiogb P*A ^ 
adás közben bemutatásra kert« 
Haydn : Bta* «imloafa. „Ne­
met táncok" és a ojgg^„ 
című vlgopera. A Statikus 
szerepűi: Grille Ha —
Szabó Ihm ; Mengooe — Bto- 
ler Endre ; Volpino - *^k^ 
I,»]«« ; Sempronio — .MaWtasv
Oszkár. ea _ M

; „Haqjar ni * fc*Wwaa.
Gróf Edrbhrtm-Gyulay IJpót- 
né előadása.

S.OÁ; Saifak**»t4 WBJ* *• 
TMittätern : Allegro 1t'i,ef* 
n^ol Górta Buti te énekkar, 
i Kleine; Bobby I Kj.sda 
Serrano): 3. Lazzarro . Saen- 
vedélv fCetra-zenekar, eneK . 
HabagHuti); 4. Lew* Vale­
rio : Argentínai éj (#l*ar 
zenekara); á. Kramer: Fox­
trott (harmonika-zenekar női 
énekhórmassal).

te2S: „Akel gyermek reHam.

Zilahy Lajos beszél Nagy­
szalon iáról.

9.4»: llireta
19.19: „Czea az étiben." A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
s/oigiMata.

11.99 : Német, elasz, anget, traa- 
ela és finn híradás.

11.23: IMóh kői mán etgány- 
znirkera «uunlkil.

12.9« : llireta
Bli D AFEST il.

S.2»: Ruszin heggoiákneta 1.
Itaieezky Emil eiőudása Bn- 
zllovics Joanlcnil; 2. Ruszin 
népdalok bangtemeznil.

«.S3 : Carte« zongondeatezeL 1. 
Chopin ; Két etud ; 2. Liszt : 
Ij Leggerezza; 3. Debussy : 
a) l*ntuijó Irány ; b) S*él a 
síkságon.

7.19: Mezőgazdasági télóra.
7.33 : Ittas* nyelvektal«».
*.»• : Híreit
3.19: Cgettearseoyetedmóoyek. 
9.2» : Rá ez Herei eégányze Bé­
kára mnzslkát.

9.19: Beeibo»«*: Pátósee»-
(etaadju Fóliás íjászta (zon­
gora), Heinz Hugó íeboa), 
Itekirr Háta (kferineD. S-«=»#- 
Boti Ferenc (keep é» Tibor
Jetei (tagét).

Mtí*-: ilyerstoésibrteta 
3é : Köttn * pasasét. rrg-tfmTy 
iSctoetoerf—Heeéé: llj»—»«
fj^tfráMgy. <5$TRKflítt(FgJJUÄ
L^e*S' Fv?6**tta- 
L>wtaií;: A
kftiáta staá (U*r J;
Zelter: A pta.-.«mest«- (Kési 
Sebemet-Walter); z. Mí^te-
«ker-Mackehec* Sie«« : D»
barrv-keMós (Orera -tatia és 
Lonrista Lajos?; & Sctepa: 
Decaroia Venezkum. !u «g,kta5
(Tűd Sebipel; 7- Joha*««
Stazase: Ezemtyétlszafea. ál 
tmiegf'i V«Kta Starjna); S.

Stab tasveg, ***** 
teső xzeradoes «u'iitroi (Faívajs 
fetlUtvi: te Ijellte»: Pagastam; ÍStí tErae S^i) : l«h Hor­
váth Jtesó: :m IikUiu en 
(Rákosi János verse. WeTgaod 
Tibor?; 11. <ie Fries K»oly ■ 
Nézz rám, pesodobhr (Kazal 
íásziúi.

KASSA
«.496 Bwtapest 1. mdaora. 
t.m I. rész. Indulók és kerie- 
a$t. [1. rész. Magyar nóták 

Itatta Budapest 1 soósora- 
llvlta Magyar és sitarak Mr

11.1* HarangM* * Dómból 
Rákóczi (ohiara. Himnusz 

12.19c RadaiN«t I műsora.
te flÄ. I»ÓSZ iÓLVlíí Budapest 11. mtan <Ru- 
szin műsor- Hangleme«*. Fol«E
,3£"SÍi Pali Cigányzenekara 

muzsikál a Schaúedl-élterem-

síífc „Tilos U'iw" v,Wl WÉ 
vári l-»ew eWadása

A Betotetajazzbármas rau

Budapest l műsora
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BUDAPEST I.
t;. SO: F'brrszio.1 <min.7.00: Hírek.
Zene. 1. Pongrácz Géza : 
Horthy Miklós a vezérünk, in­
ti u ló (Sólyom váry Lítjos verse):
2. Kormaim : Szép az élet, 
keringő (berlini rádió zene­
kara, vez. Kormaim) ; 3. a) 
Édesanyám ; b) Sárga csikó ; 
v ‘ Putriban lakik a Sári 
I Farkas Jenő cigányzenekara) : 
t. d’Elia : Olasz ifjúság, in­
duló ; 5. Kaufmann : Tangódal 
i Kma Sack); 6. M a rebel ti : 
Vesuviana, tarantella (nápolyi 
zenekar) ; 7. Megy a juhász, 
ruszin népdal ; 8. Geisler—Fé­
lix Rumtata, keringő (har- 
monika-tánczenekar) : 9. Neid- 
hardt : Kgri induló ; 10. Dóczy 
József : a) Darumadár útnak 
indul ; h) Várady László : 
Hull a zápor künn a pusztán 
«Magyart Imre cigányzene­
kara); 11. Hevesi József: 
Hajlik a rózsafa (Kovács 
verse, Kalmár 1*01); 12. Jónás 
Gyula: Minek is van szere­
lem a világon (Orbán Sándor) ; 
Lí. Erdélyi Mihály: Novara, 
induló ; 14. Brühne : Filmdal 
(Myriam Ferretti) ; 15. Ta- 
renghi : Szerenád ( vonószene­
kar. vez. .Adalbert Lutter) ; 
ló. Strecker--Kurzer -Robin- 
ger . Dalold el újra (Eric 
Helgar); 17. Mathisen : Slow­
fox (zongora : Leo Mathisen) ; 
18. Szőllósi Ferenc : Katona­
nóták, induló.

10.00 : Hírek.
10.15; Hanglemezek. 1. rész. 
fiéezy Barnabás zenekarának 
műsorából, 1. Ritter: Lánd- 
ler régi stílusban ; 2. Rimszkij- 
Korzakov : Hindu dal; 3. 
Valente : Exotikus szerenád ;
4. Arnold : Odaktinn Wachau- 
ban ; 5. Ritter : Magyar bor. 
foxtrott. II. rész. Szórakoztató 
zene : 6. Benzi : Olasz dal
tAJdo Sinnone); 7. Serrano: 
Vidám vasárnap (Rosita Ser- 
rano) ; 8. Sieczinszki : Dal (H. 
K. Grob) ; 9. del Pistoia : 
Stromboli, polka (I Sette Vll- 
lici-zeitekar. vez. a szerző);
10. Cherubini Roland : Ke­
ringő (Oscar Garbóm) ; 11.
Huszka-—Beöthy : Két veréb, 
dal (Fedák Sári) ; 12. Bihari 
János: Hatvágás verbunkos); 
13. Fényes Szabolcs--Fényes 
Lóránd : Tábori levelezőlap 
(Karády Katalin); 11. vitéz 
Marton Béla : Nemzeti inunka- 
központ-induló.

11.10: Nemzetközi x iz jelző szol­
gáiul.

11.20: Montag Vilmos hegedül,
1. Vivaldi: a-moll verseny;
2. Járai István : a)Canzonetta ; 
b) Valse caprice.
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11.40: „A Xályl-ház.*' írta ifj.
Hegedűs Sándor.

18.00 : Harangszó. Himnusz.
12.10 : ltádlózeiiekar. 1. Kiss- 
Angyal Ernő : A rózsám de 
csinos, induló ; 2. Rajter La­
jos : Verbunkos szvit ; 3. Rust : 
Keringő ; 4. Bochmann : Ke­
délyes muzsikusok, polka ; 5. 
Messager : Intermezzo ; 6.
Strecker : Honvágy ; 7. For­
gács Adám : Messze Ukrajná­
ban ; 8. Leltár : Szép a világ, 
egyveleg. Közben 

12,40: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: ,,Ilont édeluk üzemiek.”

A Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : llnlezky László szalon­
zenekara. 1. Johann Strauss: 
Bécsi bonbonok, keringő ; 2. 
Azzoni : Tavaszi dal ; 3. 11- 
niczky I^ászló Szerdahelyi Já­
nos : Részletek a ,.Csipke- 
álarc” c. operettből ; 4. Hitter : 
Polka.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolynmhirek, árak.
3.20 : Horváth Elemér elgóny- 
zeneknra muzsikál.

4.15 : ..Híres magyar népraj­
zosok.” (Hunfalvy Pál és Já­
nos.) Irta Ortutay Gyula dr.
Felolvasás.

4.45; Időjelzés, hírek.
5.00 : Szlovák és ruszin hir-

5.15 : \ légierők fúvószenekara.
Vezényel Doroszlai Károly. 
I. Seregi Artúr: Székesfehér­
vári xegyesdandár-iuduló ; 2.
Chopin : Keringő ; 3. Kodály 
feldolgozása : Magyar népda­
lok ; 4. Liszt : IX. magyar 
rapszódia ; 5. Pongrácz Géza : 
Magyar vitézek, induló.

5.55 : ,,A Múzsák nem hallgat­
nak.” Hankiss János dr. egy e­
temi tanár előadása a debreceni 
Nyári Egyetemről. Felolvasás.

ti. 10 : Cornelius : A bagdadi bor­
bély. nyitány (berlini filhar­
monikusok, vez. Richard 
Strauss).

11.20 : Honiédtuüsor.
7.00 : Magyar, német és román 
híradás.

7.20 : ,,Budai muzsikás uzsonna 
Helyturtótanáesos Urániáknál 
anno 1842.” Irta és összeállí­
totta Bevtlaqua-Borsody Béla 
dr. Közreműködik Berky Lili, 
Szabó Ilonka, Bodnár Jenő, 
Csóka Béla, Kürthy György 
és Pataky Jenő. Zongorán kí­
sér és a zenei részt vezeti 
Kazacsay Tibor. Rendező Za- 
kál Dénes dr.

8.40 : Bum Sándor cigányzene- 
kara muzsikál.

8.55 : ..Bontják u házal.” Tóth 
László elbeszélése.

0.25 : Júray József, az Operaliáz 
tagja énekel. 1. Farkas Ödön: 
Sír a nóta (Szabolcska Mihály 
verse) ; 2. Cslky János : Bán- 
kódás (Szász Emil verse) ; 3.

Kacsóh Pongrác : Késó Ősz 
van ; 4. Hubay: Karenina
Anna, balnlajkadnl ; 5. Hu­
bay : Rózsabokor a domb­
oldalon (Petőfi verse).

9.10: Hírek. lóversen> eredmé­
nyek.

10.15: „Özén az otthon.** A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

11.00: Német, olasz, angol, 
franeia és finn híradás.

11.25: Olasz filmrészletek.
12.(Hl: Hírek.

BUDAPEST II.

(1.30 : Francia nyelvoktatás.
Tartja Makay Gusztáv dr. 

7.00 : Dedinszky Izabella orgo­
nái a Zeneművészeti Főiskola 
nagyterméből. 1. Klemet ti : 
Canzona ; 2. Kuula : Inter­
mezzo ; 3. Merikanto: Passa­
caglia.

7.25 : ,,A szentlvánl tűzgyújtás.” 
Manga János néprajzi előadása 
hanglemezzel.

8.00 : Hírek.
8.10 . ,, X világűr katonája.”

(,Marconi.) Hangjáték. Irta 
Pessina. Fordította Fáy K. 
Béla. Rendező Bars! Ödön. 
Személyek : Giuseppe Ma coni

Ajtay Andor ; Annie, a fele­
sége — Ladomerszky Margit ; 
Guglielmo Marconi, a fiuk — 
Szilassv László ; Oriani, tanár 

Szőke I^ijós : Mignani 
D'Arrigo Kornél ; Giovanni 
Dévényi Gyuri.

9.10 Bura Sándor cigányzene­
kara muzsikál.

9.241 : ,,Magyarok Svájcban.”
Lengyel Tamás előadása.

10.10 : Hendőrzenekar. Vezé­
nyel Szöllősi Ferenc. 1. Andor 
Károly : Hon véti bevonulási 
induló ; 2. Donizetti : Az ezred 
leánya, nyitány ; 3. Ziehrer: 
A rezervista álma.

KASSA
6.46: Budapest 1. műsora.
S-66: l rész. Szórakoztató zene-

II. rész- Filmdalok és tánc­
számok.

16.66: Budapest I. műsora.
11.46: Magyar és szlovák hír-

12-66: Harangszó a Dómból.
Hákóczi fohásza. Himnusz. 

12.16: Budapest I. műsora.
3.26: Szlovák hallgatóknak. A 
Hernádmenti Pengetősók vidám 
műsora. Közben ..Emlékezés 
Tóth Tihamérra.” Szekeres 
István dr. előadása 

4.15: „Vak magyar zeneszerzők 
zongoramüvei.” Bocskay lnne 
előadása Síéinél vényekkel- A 
zongoraszámokat előadja a 
szerző.

4.45—végi*: Budapest 1. műsora

59é£i&dá
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BUDAPEST I.
e jó; P.hrrsr.lö. Torna. 7.04) : 
IlirrU. y.rnr. 1. Doroszlai Ha- 
" h : Szent lstván-induto ; 2.
„I Harangoznak a tc“'°n>'ban ;
,/x \{(ízv a gozos lefelé ; cl SzátokFranck lffnác : l.ujra- 
csárdas ; 3. de Fries Káról)
Kovács Károly : Viszontlátásra 
hadnagy úr (Kelly Anna) ,
4 (irunov : A szevillul táncos, 
induló (Adolf Becker zenekara);

1 lenrion : Német lovassági 
harsnnaniduki ; G. Plnnquette :
A korneviilei harangok 
Amíg utaztam ; 7. Higgs : F-K> 
japáni kertben; 8. “Grothe . 
Slowfox (Rökk Marika); - 
Igelhoft; uissú keringő ; 1<>. 
Vasad} -Csupor : Bolyui-uka- 
démikusok indulója ; 11. László 
Imre : Nagyszalontán van egy 
kislánv (Korányi verse, 1-ászk. 
Imre)'; 12. Végigmentem az 
unnódi temetőn ; Zsmdelyeztk 
a kaszárnya tetejét; 13. a> 
Margies Kálmán : Tükrös pi­
ros szív (agyagfalvi Hegyi
verse) ; b) Nagy József; Ve­
szek én még rámás csizmát 
(Cselénvi József) ; 14. Sándor 
Jenő Horthy Miklós kato­
nája, induló ; lő. Corbin — 
Ltiízow : Santiago, keringő
< Polydor-zenekar) ; 16. Kér-
ten Mondes : Szép Manón, 
tangó (Kinilio Livi) ; 1/. ru- 
zioii ; Fehér egerek, foxtrot 
(Lutz Templin tánczenekara) ;
IX. Striczl József : Pozsonyt 
IV honvédkeriileti induló.

1II.IH1: Hírek. ...
t II. 1T ; Székesfővárosi Tűzöl lo- 
,sarkat. Vezényel Kördögh

11,10: Vlzjelzőszolgálat.
11.20 ; Énekegyüttesek.
Gossec : Dal (Chant Choral 
énekkar, vcz. Henri Radiguer) ;
2. Boccherini : Menüett (Co­
median Harmonists); 3. Sü­
megi! Miklós feldolgozása : 
Hajnali ének (Vox Humana 
énekkar, vcz. Sümegh Miklós);
I. Hajdinát vetettem^ horvat 
né|>dal (éneknégyes); 5. ‘’alm- 
green : Tengerész a szénégetők 
között (férfikar. vez. Bengt 
Carlson). , ,,

11.10 „A fsobádl nagy fa- 
Szemere György elbeszélése. 
Felolvasás.

12.00 : llaraiiflsző. Himnusz. 
12.10: Műves zlrmrzek. 1
Lortzing: A fegyverkovács.'
nyitány ; 2. Rossini : Teli Vil- 
mos, Aria a II. felvonásba 
(Arangi Lombardi) ; a. }»* 
raffo : A-dur szonáta (git«r . 
Taraffo) ; 4. Mascagni : ms, 
szervnád (Alessandro t.randa), 
r>. Wagner : Trisztán és Izolda, 
részlet a II. felvonásból (hmjnl 
Leisner) ; 6, Musszorgszky •
Boris Godunov, resztet n m-

felvonásliól (ének- és zenekar, 
vez. Rellrzza) ; 7. Vau Goens : 
Scherzo (gordonka : Gillserlo 
Oepax); 8. Giordano : Fedora, 
ária a 11. felvonásból (Gio­
vanni Martinclli) ; 9. Marloch :
A svájci pásztor (fuvola :
1 loehstrasser Ferenc); 10.
Pictri Kálvini: Maristella.
árui (Rosetta Pampanlnl) ; 11. 
Puccini : Bohémelet, kettős az 
1. felvonásból (Rorgioli és 
Vanelll) ; 12. Albeniz : Tétel 
az „Espana-szvtt"-l>ól. Közben 

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.38: „Honvédeluk üzennek."

A Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

2.00 : A Tubauyl-jnrzrflyu(Ír­
ja Iszik.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Ariolynmhírek, árak.
3.20 : A József nádor 2- honvéd-

Mvalooezrrd zenekara. Vezé­
nyel Seregi -Vrtúr. 1. Vincze 
Ottó : Makrancos hölgy, nyi­
tány ; 2. ltuszka : Arany virág, 
operett részletek : 3. Bánáti-
Buchner Antal : Palotás es 
friss ; 1. Leuschner : .Jégvirá-
gok, cigánvdal-egyveleg; ő.
Müller Károly : Hódolati in­
duló.

4 15: Ruszin hallgatóknak.
Oszuszky Mária és Szakos 
András ruszin népdalokat éne­
kel.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Szlovák és ruszin híradás.
5 15: Lalo: Norvég rapszódia 

(vez. Pierre ÍUiagnon).
5JÍ5 : „Az Ipari nyersanyagellátás 

eredményei Magyarországon.
Lovag Bolberitz Károly igaz­
gató Iparügyi előadásának 11.

.v tT: Magyar nóták. Hitner Irtn 
és Boros István énekel, kisér 
Farkas Béla cigányzenekara. 
Kimer Irén számul : I-ányl 
I->nő : Régi nóta, híres nóta 
(Szomorú Dezső verse) I Danko 
Pista : Vihar a levelet (Knara­
di Sándor verse); népdal: 
Marosszéki piros partos ; vitéz 
Náray Antal: Hej viriigszal 
Molnár—Sághy : Jázmindal ,
Kiss-Angyal Ernő : N incsen 
nagvobb boldogságom. Boros 
István számat: Szentlrmay 
Klemér: Egy rózsafán meg­
számláltam száz rozsát , nép­
dalok : Feketeszáru cseresz­
nye ; Sünt csillag ritkán fa­
gy og ; Teghze-Gcrbcr Miklós .
Gerte szállott a búzába (\a- 
radv Csaba verse) : Darász 
Miska : Érik a. érik a búza- 
kalász (Csajághy verse) ; >>ép- 
dal: Alma a te alatt.

..Nagy könyvek. Kulin} 
Miklós előadása.

Magyar, német és román
híradás.

7.20: Külügyi negyedóra..
7 35 : llöroőlör Tibor hegedül. L
7 Veracin 1: Pastoral (bzánthó 
átirata) • 2. Buchner : Virágok 
varázsa 3. Geszler György :

6.35 :

7.00 :

lYimetZá ; 1. Szántó .lenó :
Impression ; 3. Geszler György 
Gépe tűd.

R.00 : ..Nők » honvédelem >tu>1- 
yálulábtmA közvetítést ve­
teti Puszta Sándor. Hangfel­
vétel.

réyi majálH." Irta 
és öss/eallitottn Srathmarx 
Autal. K őzre működik S/ilvassy 
Margit, Orosz Vilma, HU lesi 
Tivadar, llámory hire. Or 
kényi Kvi, ezenkívül népség 
diákság, rezesbanda, daiarda 
es Oláh Kálmán cigányxene- 
karn. A majálist elmeséli S/i 
lassy László. Vezényel Vincze 
Ottó. Rendező A. líalugh Pál.
Hangfelvétel.

9.1.*»: ..liyóni Géza-emlékest."
A Vitézi Rend Zrinyi-vsoport 
jónak műsora.

9.40 : Hírek.
10.10 : ..f zen az otthon." A 
Vöröskereszt bajtársi ntdio- 
szolgálata.

11.00: Német, olasz, auyol. 
francia és finn hiradá-.

11.25: Perils Jenő etynnx zrnr-
kura muzsikál.

12.00 : Hírek.
BUDAPEST 11.

«.40: Farkas Béla viyányzene­
kara muzsikál.

7.00 : Hr. vitéz Papné kővár- 
Edit zongorázik. 1. Liszt 
Szerelmi dal ; 2. Chopin : a) 
F-dur ballada ; b) G-dur noc­
turne ; 3. XIbetliz : Seguidil 
las.

7.30 : <i>orsírátaufolyam.
H.00 : Hírek.
8.10 : Ugetőv ersenyeredményrk.
8.20 : Az Operaház zene­
kara. Vezényel Dolmányi Ki 
nő. Bruckner: Vili szimto-

10.10: Hádlózenrkar. 1. Husx- 
pn ; Tündérs/.erelem, nyitány ;
■> I chár : Pikantériák, kerin­
gő ; 3. Gvörgv Oszkár : Szőke 
lán’v foxtrot! : I. Bust : Alas 
kn '; 5. Ragya András : Al­
modul jó. tangó ; ti. Kramer 
Górni: Foxtrott : ». Paks.
József : Részletek a „Szépség 
királynő" c. operettből.

KASSA
I. 4»: Budapest I műsora.
*.M: I rési Operákéi tusok u 
rész Magyar nóták 

H.W: Budapest 1. műsora
II. 4«: Magvar e< szlovák nir
adás. műsorismertetés

12.«*- Harangszó a Dómból. 
Hákórzi fohásza. Himnusz.

12.1«: Budapest 1. műsora.
5.I,: 1.agier Olga női kamara- 
kórusa énekel

Johann Si ráüss. Pen.... 
keringő. 1 Nagy szimfonikus 
nekar ) Hanglemez.«I,,: A megszállás Mécs László 
költészetében A verseket elő 
adja a költő. Bevezetőt mmui
Semetkay József

Vjfalussx Margit énekel 
7régi«: Budapest 1 inüsuia
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Irma ; Az ördög — Aj lay An­
dor ; I. úr — Kilrthy György 
II. úr — Fülöp Sándor; Szer 
keaztő — Bezsay Lajos; Nagy 
András — Makláry János; 
Rovatvezető — Ragályi Ele­
mír ; Nagy hajú — Szőke Sán­
dor ; Hang — Tompa Béla ; 
Pongrác* — Ekees János; 
Kereskedő — Berky József; 
Hölgy — Orbán Ibolya; Bo­
ro* — Sándor István ; Fiatul 
ember — Márkty Géza; AF 
tiszt Bihary József ; A jó­
akaró — Gabányi László - 
Bambi Idlzőz) — Kereslte«; 
Mért*: Csimpa — Sennyey 
Vera; Dezső — Komonnay 
Rezső.

S.íá: Hírek.
10.10: „Corn az «Uh**." A
Vöröskereszt bajtársi rádli- 
«olgálata.

11.9# : Sie»«, tea»«, angol, (ma­
rta és fián bfrodito.

IIJ9 i Farka» Jértö etgáeyaw- 
kara muzsikái.

12.*»: Hírek.
SÍID ÁTKOT H.

«.le: .JFésceképilOk." Irta Szt- 
Hdy Z'ottio dr. egyetemi ma­
gántanár.

<k3tt: A mortur» M> kedvelői 
erfc. 1. Bartók -. SHtaad vo­
nósnégyes »7. raAl í 2l Srtra- 
V-taszk ij : Eae-dur vvMUBsy ka- 
i.saRMirk«n«: 3. Ftamadx - 
CrsweetHee iMsgsira és smr 
kanta.

7.30 r vét iá Müt," Rdvay
Jkkcwí dr. a’ivt^neten* ram- 
•trie.

«-■*: Hűtek.
ItÓ: gijrthiniiaa áamfaegeik. 
<US: Kueaoasaüb: Batanaäk.

[talmi- kő» Usaktea. A Bú­
kra»! Seite. éne*- éa natekat**. 
eezésrzE Fson«» GAttsoe.

WJM : ’ teánákagaMI »me.
KASBA

tette Súgót 1 mákéra.
MC t i esz. Skóraánctatsó a* 
vészhaaeadt. IS. rész. Férte
nraeksry oa&vek.

ledet Budaörs t 1. máson,
Ittlit Magyar és szlovák Mr­
ad zs. másofkKBrrletés.

I!4k Harzagszó a Dómból. 
Rákóczi fokásza. Hinum» 

lí.Its Kasa* emléket Altit a 
bombatámadás hó sí halottal 
nak. Közvetítés a Postapalota 
előtti térről Beszéld Palumby 
Gyula.

12-tfc Budapest I. máséra.
3.2«: „A békebeli Láva mattjá­
ból." Sági Farkas István eló-

Uá. X 21. honvéd«* »tegezted 
zenekara játszik 

4-16: Budapest I. műsora 
i.* A Kassai Zenekedvelők Ko­

szorús Dalegy tetőnek máséra, 
vezényel Szánkó Gusztáv 

t-Wk .bizonyosság.“ Szitnyai 
Zoltán eibeszáláae. 

fjük A Hcressy-egyttites lánc- 
mmakája.

7.te- végig: Budapest I. máson

$étiké*

Slilp : Vidd ni bolyongás, in­
duló. Kézben 

12. Sfl: Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: „lloavédehtk üzennek."
A Vöröskereszt bajtársi rádió­
szolgálata.

Itt: Tánezrae. Butlola Ede 
tánezeKekara játszik.

2.30 : lünk 
2.45 : Mfcártsmertetés.
3.00: Atte^ amkitek, árak.
3.20 : Cserbe l>ei*ü_eieáayzaee- 
kara muzsUL'd. Kézben 

X»: „A kai»"»* gyermek."
Dr. Kósa Fen «cné előadása. 

4.1.1: ,..t rádte* evikészilékek
fejlődre*." Kádár Géza posta­
mérnök műszaki előadása.

1.15 : Időjelzés kw»k.
5.00: Szlovák és a *zto hir-

5.15: Rádlózetrekar. \ ezénycl
Bertha 1st ván. Közntsa jkődtk 
í torit a Bonévá és A kolya 
István téaekl. í. Delibe. : A 
király mondta, nyitány , 2-
Rostál : -Saerehnes vagy «dk. ’1*1 
és tangó vBemevu); 3. Húsnak s : 
Lantos cSóA daU* a „ti. >1 
Baba” c. oyewttböl tStkolyej : 
1 Bultykay Ákos : Xénia iferő» 

„Kzilstesrtdy*' c. openrtí- 
MS sSonevzsí; á. Lehár : K *t- 
töv a „Frass^te**" r. sperrt F 
béül >Bti#eva> —Skel) -4; A- 
M Maitokra: Oly
<z*’3 *r étet, .éké zs „Dia’ikrry'- 
v. apeaettbffll VSrfcetyak; 7
'••Cola« : iw és csárttóte a 
•JMagy siker' e. iUe»l*3‘ fites- 
orvai z S. Jatmms Sera««» 
törttel» a .J ZiSiisybértii"' «- spe­
rr rtbőt .Ha*«-*» Síkúival. 
Kízbeet

5,1*: t*«*tfttedtemények.
8.6»: Atem« kaReatókank.
«.3»: ..V&neae éeek, ^mragy *e

Sétát." Adást Job». * 2tome- 
mwiemii Köékaöt taHÓcátezk 
a* >. belié órájT--

7.0>*hs Wtieyar, temet tea»«»*«
kfcmafes.

7.211: A Márt» Ttazézte t. fcee-

tsyef Poográo Géza. Magyar itt* 
dalok. 1. Fttkídy Sóztefnr : Ma­
gyar páneúteaok iaádójs ; 2; 
Heinesura Si«*»: Tate 
letek ; 3. Pésst .1 óz jel -. 
San mtxilReiyi .„Mátyás ba­
kák" indulója; 4. Mórit 
Béla : A mart*vásárhelyi 22- 
gyalogezred tttszindiUójk; 5. 
Doroéíiat Károly: Százados 
úr sej, baj. nrpdaltadutó; 6. 
Protont István : Magyar horv- 
védizvtuló ; 7. Borsai : Magyar 
indxtbi ; 8. Fricsuv Hichárü: 
Izubbdilsm, népdaBnduió ; 0. 
Lehár : Vásárhelyt induló : 10. 
Zách Győző: Felvidéki In­
duló.

7.56 : „A sánta érdé« Wadapes-
Izs," Hangjáték öt felvonás- 
hen. Irta Kokrzsvíry Gntnd- 
pierre Emié: Zenéjét szerzetté 
és vezényel Vinca» Ottó. Ren­
dező Koruk; i Kjei Jenő. Sze- 
mélyvk: Gábor - Szila*») 
I jtszló ; Wur/.etné — Cserey

BUDAPEST L
6.10: Ébresztő. Terma. 7.60: 

Hívek. Zene. 1. lijváry 
József: Egri bősök, m-
diibl ; 2. Daloló honvédek:
:»> Végigmeatem a tarkanyi 
sej. huj. nagy utcán ; b) Ez 
a kislány gyöngyöt főz : 3.
Sántáié : Szép tfatgaréla, ke- 
r. ngö (Wolnter Unezesarkaraj:
1. 'árorri : Vinrrfwn*. induló :

"ínyes Szabotes: Kökiők 
néki. I rgy nápolyi dalt (Svéd 
sáliKh *1; 6. fosta : Scngnma. 
operett. TD'vrteg : 7. Yvaht:
Tang.» Jk Delibes : Syhrie. 
ts.iettrrftl let ; 9. Farkas De­
zső : Vitéz; indafcV ; 10. Yriartr: 
Mrlin. »ti »kettős ; 11 Bo-
rrAa ; l-'jty ,'irs# kering'» em- 
take ; 12. >to»'."ier : Kin:ii sász- 
isenet ; l.L K.'etee: IVI«ie. 
lé-j! »Mimi :T*»»ai 1> ; 14- Lekér : 
Most kezd "«tik. :»telő: L'».
Teain-íW-rrev Mit»** lia te 

i*:»e (eant'-k .Nelx **esi verse, 
l Józssdi: l.A Tegfrza-
< ser tore Mik h as: a) Síiéiül ntte 
a k-. ú -.-»ászár »Kintéry versel:.
b> s.-.a-wf-cvo«*' tSscbámyá
tiyÍM*Kj. - IT. Atones Hebt: 
rieámin. kerúagá í Eteri» l*ats 
.-igáztytort*karai ' BÄ ivníf;
I íermm JC las*w*áeok stie»- 
focTadahai 'mchrtAj» I ilvvai
Kenő verset.

I6LOO: RSertt-
MkKL: twmsym zene. I. J«teem 
Strauss : Keleti mesék, ke- 
rragft . 2. dt t’^pvaa : Nápolyi 
n^wpadHS : 3.. ízweeea : l .utiáo
e.iii : ; Hb mari: Lédkerragö ;
3. l-obraoruj: Polka; A Male 
«smer Aéto. NeheeP a has—u 
sose Irti*« iZzdtn-'i very«. 
Mezei '«áriái; 7. Írtra:
HokbWiF » Abörsm, kering*!:
K. Vize*«:: V asróvr-u : 9. Fen- 
san Mkmrka : fa. Ihrtálb 
.lean : Sárrét né« rfeseréteé. v-e- 
leti. tente los I ísCzaaS tzisdos:
11. K render : Stóerrnád, teeul 
kertegó; 12- Balázs .yzpáai:
Szeretnék mája* éjt<z: Jutján ; 
13- Csermák— Káldy : Disa- 
uilotás ; 14. de Fries Károly : 
Egy. kettő, három (Kovács 
verse (Kazal 1-ászló).

11.10: V íz jetzésaoipákaf.
11.20: Hajié Magda zenperázik. 
11,»: Ruszin haüoatákaak-
„A befűzésről.” Dr. Román 
Istvánná előadása.

12.00 : Harangs*». ilimausz. 
12.101 llwzkárt-zeeekar. Ve­
zényel Möller Károly. I. Schu­
bert : Rosamtinda, nyitány ;
2. Donizetti: Lticrvzte lésrgjj*.
tíszJvíek ; 3. Dohnányi : Arató- 
ünnep (Hnrnlla Hímgnrtrn II. 
tételei ; 4. Zabái Dénes : Lass» 
kéri nett; 5. Wiese hendorf : Éj­
féli őrjárat ; 6. Pécsi terset: 
Keleti Intermezzo ; 7. Kont­
rák : Müncheni keringő; 8.



SZOMBAT
BliilAfESf I

li.»: ébreszti. Tew. 7.*»: 
Hírek. Zew. 1. Romvári .1*- 
z« f: Levente**«t. tudulo ; Z 

Ksik cw>, olvad a h"> - '» 
Réten, r^li*o ; e) Szcfitirraa> 
I»tlér: Tíz pár «**“* «£* 
vígnál l Petőfi verte. Ha« 
Zskta e*ps»yz«wkar®>; *»*
• Ihlseu : Lótuszvirág. kernig« 
(orgona: AdoM Woltf); 4.
iMMlv Lwt Nándor- -bá­
nón nemzeti dal; a. Knder*- 
í-ehing: Dal (Kart Sebmit t- 
Walter>: 6. Cortogw* :
«»elfa (Haas J»u*h*«r
kara): 7. AaRmrde: Mono *4
«harne« (Impeno ArgMttW.
S. Llnvw: tíranad*. K»"®1 
<(>ituur .Boost zenekara): *•

: KintauiW»duló ; *”•
..se^-^ntó: Volt-e már 
„iv.iiiwn. awk.tyt (<*™» 
Sára*»*; 1«. **#?
IboST én «ereit*
Isire); «2. Tarwy V*»T; 

uwrfcctat htee* sews«*»» 
<>teé= »*!> 5.13. 1***

SS*».J*“*“*?*^
t te Scftítte Ra*»e™: W» **■
«* ,tofe»í (TW* S**t* 1: ,*>
Steel: PtMfcMgr*, p»I,a*‘ <<£" 
ne «antabäs zenekara): le- 
i «*» : Száz haj*. *■**"*
: Mimi Tttomut ; 17. Kraaaer : 
Nevet«, k buráiét (Kramer es 
szó&rtá*); Mk Kraol A”«*1: 
fV.r«», ««diiM.

iá-íáT- «Irak. ____
titLEK: soNtanzk» Dáta#»-'«"*- 
e»«ra 1. L**r: Ue»m»- 
«e rsAmu kerúnpi: 2. > :
8^w»álmeJ»a**; 3.
\ reodnráax,sea: B61e*M*2: 7. H*vz(o«efc 
Grieg m*vetiBS; *• 2.*zuter 
Vranyhegnüt ; 7. Kroemr : Kék 
-zaja*. egysekig.

! I. to : Viz>»t»a»z»lg*la«.
S-2»: krtlWB 'Mi •#"*► 
kél. 1. Aida. kelt* l1}** 
H<rtw:w«W ** Hmm* 
ner>: 2. Otelló, kettő» jjJ»»- 
dia Minin és FnaeBCo *"al- 
II. I« : .ék kag>waáa>*«* Kva- 
dáo$k" Vályi-Nagy rb>-
adáa». ____
I1M : Harang«**- Hknanev. 
14*1 HanM GégkaesKzertn* 
teaekara. Vrxrnyel Fngaray 
József. 1. Rostál: B-seboqi». 
indul* ; X Adára : H» j® JP" 
rály >ol«ék, nyitány ; 3. Í ‘J" 
zeller : Aranyén*, kertogó ; !- 
a) gróf Andrimy TWadarne 
Knewnuburk» büszke '“?/ 
hl Csínom Palkó I» «"*»*£ 
szólót játssza 'it** Mák Ré­
ttel ; 5. Lehár : A'ig «ve«, 
egyveleg; 6. »I Kacsok Pon­
grác : Rákóczi megtér*»; b> 
I Henri; UHomszál (tárodaAj" 
szólót játssza vitéz Ma* rr 
tér) ; 7. Csapék : Fekete i 
Induló. Kiakeu

ma*a

12.«: Hírek.
1.2# : léé jelzés, vízállás jele II lés.
1.3#: „lián* Mélák üzennek.”

A Vöröskereszt bajtársi rádió-
szolgáiata.

2. ## : Mfivészletnezek. I. Sch«-
lierl : A lánvka ponasza (An- 
dav Piroska); 2. Alben« :
SegukltOa.s (zongora : Alnrga- 
rila Mirimanowa); .3. lászt : 
lla álmom mély I Heinrich 
Nchliis ni is I; 4. Massenet :
Thais. meditáció I hegisjá : Al­
bert Sandler); 5. Berio 
l-ariin : Nápolyi dal (Rosetla 
Ferlilo); 6. Colon Martinez : 
Nirttvlgia nmlalnxza iFh-la); 
7 SJa ding: Tavaszi zxmgás 
(mUatwk1 szimh'mlkus zenekar, 
vez. Mmajoli).

23*; 116» k.
2.15 r Mften-kwierteiés.
3. ##: XHséy.imkóek. áesk.
3.2# : Stk) ma »I Mikló- »*»**•-
együttese jéeei Ik. 
t.t# : tljáságt nktl*. Szász VdM ;

WA mi szép i>dvlyáek‘". llaná- 
to*SH-k. KKVa<t$áfe a *1*™**- 
»swpküt. Vf*tt lianmiyi <* 
ti.

MS^t k*k.
U»i Szí«iák *s ras^n Wr-

5.BS : **('<» «,yebr *lgé»1*w-
mi am

roeth’ >erme m k*. öeia«r- 
icoagy kateemi fluaksi.

kU; Heesát* *<e*

I. aurisin, Hámnnj; 4. Szaba­
dos Héla : A bolond — a) Kel­
lős (Farkas, Hámory); bi 
Fohász (Farkas) ; 5. Millöcker : 
ltoszorkány vár — a) Polo- 
naKe; b) Koralle jelenete 
Hiyarkovits. (’.ere. Farkas, 
Laurbin); el llániias IGynr- 
kovils. I ziiinsln. Uámory ): 
(i, Sui>pé *. Mode# — Colette 
dala (C.ere); 7. lüwzka : UH 
liárónó al Kettős (Gyurko- 
vils. iaurkinl; b) Üli itala
II. vnrkovilM ; 3. Suppe : hoe- 
e-.iétio—a)ktognárdal (Sárdyk 
b) Uvélhármsx (Gyurkevi*. 
Farkas, Genr); e) Hatos a 
HP. (elv.-tail (Gere, Gyurko- 
vila. Farkas. Hámory. Izi«- 
ristifc. Sánly I. Hangfelvétel.

9.1#: Hírek.
le.tot „Üzen M
Vöeöskeieszt bajtársi radhe
szolgálata.

11. ## : Vérnek »<»»*. *•* tnm- 
H* és (Mm híradás-

11.3»: „esradkáM S»rgit-«tt- 
gek" A Miérttel jnzzkánnas gto- 
szHk.

12. #$-. Ilire*.
Bt PdPeXT I) .

«281: 86r*5g»o6»*el ««*»• 
Zrn: A tneral n* «t*«d*ók
\ kv-suti 21. SOTRV**ae«hH> 
«red: „seekuea. i-ra-Kve- IC— 
tínyi Álltat t. írnek* = U«»» 

Iwitanfr; :
$tokéezie«vi3ánv ; 3, Verdi.
Taikuilbr. ábrán»; 4. Fricv.^ 
«ictami : A TieSfcMy-es Hr 
korrékor gyóngye«-

7 -yt~ Kasesetessy Mértir érn­
énk t. ItWílu : Siseple»*« 
,äls .Ke»*# versrh; '■£. Eknto» 
t^es : at .ízt áksswitaie U1»- 
«rUsi Ii«is6> verset: b) A bnw»- 
ziazt a kénül i Kesatstinyi ver­
se); A zdahy Fura«* h-rzter
Állatidat V>t2*e«; 4-
düs Tnesi- : tiwvod* eip- 
rrtlavég ; á. eAegtédy t»yula :
( síz* arról vart szó.

7 tot „Aki* mhedlg »zHrsei« 
iMdgelnnk. Kiss Mttttyl cse-

72*. .A 6e*#er (aHttenu. 
Kertes,. Rőlé-rt < km .tora » 
moslern gyors naszádok rét.

«1# - Kkuvtik*- vperrttré**' 
leteké > Székr>f«\várwi ZeDe-
kart IA St«!*«“” 
veiéttvti. K««remtilMMtik í^.yurkovlts «.. fariul. 
Hímorv Imre. j-n irtsa,
Ijsjos dr és Sárdy 
Opera ház t=N$i"i- 1 job«» 
SMams . SlmplKins. nyitány . 
2. Johann Strauss: B*y #1
Velencébe», aI NégyraiG»«-
rbin, Grte, Farkas, IWroryj ; 
hl LMKU, kérinti» (Sárd> i. 
-1 MilWker : Szegény .lotialhan 
3' »> Qnickty MirtrlUn
rtstol . hl Harriet te datoH-yiU
kevh-si; rí •'om.lhán ^ 
(Sárdy); dl Ötös * 
ból iGyurkovlts, Gerr, •

tettes Er»« ír#» ánattel- 
K3E.$ —V 6ms«y» « ■» “****;

Via.- Nagy Asteci*» verseke*
zszaad zz á(Bs) okiüt.

tto*, SáwéW* ’»'agnior-. „ % 
nbotoql iwsceuiaí)»"*»**- «- 
sgeréNte*

*a*
dinyer saaionzeRekae játszi*, es 
Veres* Kándy «gaeyzeneivaré 
muzsikál.

6486*
*.«* Bwlapest l müsor.i- 
l.«*t |. rész. Snmí.ááki» kuz- 
szimok. II rész. Magyar nóták 

(St#c Budapest I- m*wrz.
Ildik Magyar és szlovák hír­
adás. műsorismertetés.

|4 n- H-vranftsjfO * ltomnot. 
RákAexs fohisea. H§mne$z- 

I* il* Buiiipt’áí í- mósora.
ä rrkiÄm-

zenekarának "«»"• 
lladányl Antal, é.rt 
Bniapest U-Lima asseeny. keringd. 3 * 
ler: Rákóczi »yhámr: 3 Verdi
Trimhadnnr. ábránd, tr»
esne: Thököly év Rákóczi kor 
gyéotfyei-

tcfgé Budapest li- wAiomÍ5-,(W Bodapest I mosom

2$
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június 28

BUDAPEST I.
H-M: Fohász. Szózat- Reggeli 

z«*ne. 1. Losonczy Dezső: Szé­
kely havasokban (Pátria sza­
lonzenekar. vez. Hertha István); 
2. Poldini: Farsangi lakodalom 

Kálmán diák dala (Halmos 
János); 3. Bartók: Hégi magyar 
táncok <zongora: a szorzói; 1 
Szögi Endre. Tisza szélén (Vox 
Humana énekkara, vez. Sümcgh 
Miklós), 5. Dohnányi: Gavott és 
Musctt (Urai átirata, hegedű: 
Zathurvczky Ede); ti. lilát ky 
Endre: En ismerek egy palo­
tai < Me.lha Armandné verse. 
Vdvardv Tibor): 7. Lehár: Éva. 
keringő (berlini filharmoniku­
sok. vez. Hiuis Sch leger): X- 
t serelwgár. népdal (Nagy Iza 
India); 9. Martinovi is-tohorzó 
(Pertis Pali c igá ny zenekara); 
in. Ilubay: V. csárdajelenei 
(Géczv Barnabás zenekara). 

8.45: Hírek.
16-68: Relorniálus istentisztelet u 
Kálvin téri templomból-

11- 66: Egyházi ének és szentbe 
szed a szentdomonkosrendi plé­
bánia-templomból-

12- 15: Lev mir iiiüsor- 1. Lantos 
Ferenc; Szövetséges hadak in­
dulója (hanglemez); 2. ..Hit­
tel és fegyverrel 1“ Boröntő 
Jenő hang játéka. Előadják a 
leventék. 3. ('zenetek; t. MÖi- 
lös Imn- Magyar földön (hang­
lemez); '>. ..Amire a szükség 
tanít- Előadják a levente­
leányok.

12-55: ..A magyar honvéd.“ Her 
czeg Ferenc előadása-

1- 18: Magyar indulók.
138: ..Honvédeink ünnepi ebéd­
je.“ A közvetítést vezeti Plu- 
hár István. Hangfelvétel.

I -45: Időjelzés, hírek, vízállás- 
jelentés-

2- 88: Magyar mflv észlf mezek- 1.
Liszt: Magyar rohaminduló; 2. 
Lehár: Szép vagy Érdélyország 
(Tamás Ilonka); 3, Iaisoikzv 
Dezső Kis nyitány (Rádiózcne- 
kar). I La volta Jékev: Mezei 
bokréta (Udvardy Tibor): í>. 
Brahms: ti. magyar tánc: ti. 
ilubay Jenő: Minek turbékoltok 
< Nagy Margit); 7. Zsolt Nán­
dor Szitakötők (hegedű: Za- 
thurevzkv Ede); K. Bárdos La­
jos: a) Kossut h-toborzó; b) Hor­
tobágyon kivirult az ibolya 
(debreceni rvf. tanítóképző 
..Csokonai“ énekkara, vezényel 
Csonki Imre): 9 Liszt Xj\\ 
magyar rapszódia; Hr Erkel 
Ferenc Bánk bán Bordái 
(Palló Imre dr,); U. Huhav 
-lepő Zefir (hegedű: Erie a Mo- 
rini); 12, Erkel Fe rette: Hu­
nyadi László La Grange 
ária (Szabó Lujza; 13. Rákóczi 
induló (Berlioz feldolgozásá­
ban ).
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5.88: Időszerű gazdasági tanács­
adó.

3.45: A Légierők fúvószenekar»-
Vezényel Doroszlaí Károly. 1- 
Jakó: Honvéd-induló; 2- Pong­
rác/: Kuruc csizmák nyomán:
3. Magyar földön, induló, 4 
Tornay: Balog; fi. Vasadi: Bó- 
lyai akadémikusok indulója, ti. 
Kodály: Katonadalok: a) Arról 
alul; b) Doberdói dal; e) To- 
1 torzó; 7. Vitéz Náray Antal: 
Cinka Panna.

4.48: „A kereskedői pálya-“ Orel 
Géza dr. előadása.

5- 88: Magyar, szlovák, ruszin 
híradás.

5.28: Houvédnap rgj laktanya 
ban. A közvetítést vezeti Plu- 
hár István- Hangfelvétel.

6- 28: Honvédműsor.
7.88: Magyar, német és román 
híradás.

7- 28: Honvédeink nótát kérnek.
Harcoló katonáink kedvem nó­
táit énekli Vörös Sári, Rádav 
I-ászló és Csel érni József. Kí­
sér Gáspár 1-ajos cigányzene- 
kara. Az összekötő szöveget el­
mondja Szeleczky Zita.

8- 18: Hangképrk a vasárnap 
sportjáról. Beszél Legényei Jó­
zsef dr- és Marhán Tibor. Majd

Sporteredmények.
8.15: „Mindenünk r zászló, min 
dénünk e kar - - .** Dalban, mu­
zsikában köszönt jük honvé­
dőinket. Közreműködik a Szé­
kesfővárosi Zenekar Fridi Fri­
gyes vezénylésével. Kőszegi 
Teréz és Sárdv János az Ope­
raház tagja.

9.48: Hírek
18.15: Melles Béta-zenekar. Ve­
zényel Vincié Ottó.

11.88: Német, olasz, angol, fran- 
ria. finn híradás.

11.25: Magyar nóták. 1. a) Jó
estét kívánok; b) Pénteken este. 
szombaton este; c) Nem vagy 
legény. Berci (M agy ári Imre 
cigányzenekara: 2. a) S/ent- 
irrna.v: Csak egy kislány; b) 
Rácz Pali: Nem ütik a jogászt 
agyon (Bura Sándor cigány- 
zenekara); 3. Dankó Piti a: Le­
mondás; Eltörött a hegedűm 
(Ma gyári Imre cigányzenekara);
4 a) Fráter Lóránd: Gyertek 
ide darutollas legények: b) 
Csárdás és gyorscsárdás (Farkas 
Jenő cigányzenekara); f>. a) 
Hogyha ir majd édesanyám; 
b) Nem hívlak én vissza (Ban­
da Marci cigányzene-kara); tv 
a) Édesanyám, nem tudok el 
aludni; b) Elég széles a bihari 
határ; c) A-dur csárdás (Per- 
lis Pali cigányzenekara: 7. 
Repülj fecském (Magyart lnne 
cigányzenekara); 8. Radies Béla: 
Radies-vcrhunkos (('sorba Gyula 
cigányzenekara); 9. Dóczy Jó­
zsef; Mandulafa; Nem tud senki 
semmit róla (Bura Sándor ci­
gányzenekara); 10. a) Haragszik 
az édesanyám, b) Kinek mi 
gondja van rája; c) Cigányasz- 
szony sátora (Farkas Jenő ci­
gányzenekara).

12.88: Hírek

BUDAPEST it.

11.15: Országos Postászenekar 
játszik. Vezényel Eördögh Já- 
nos 1 Suppé: Pique Dame, 
nyitány. 2 Verdi: Traviata 
ábránd; 3. Johann Strauss: Déli 
rózsák. keringő; 4- György 
Oszkár: Magyar tánc; 5. Ru- 
S7.inkó Nándor: Akácvirágok, 
közjáték; ti. Kochmann: Fircn 
zei keringő: 7 Richartz. Kis 
balett szvit; X. Waldteufel: Leg­
kedvesebb, keringő; 9- Lehár: 
Pacsirta, egyveleg.

3.88: A Magyar Waggon- é* Gép 
gyár Egyetértés Dalköre- 1. 
Kiss Dénes: Köszöntő; 2- Hal­
mos László feldolg.: Paraszti 
nóták; 3. Adám Jenó feldolg.. 
halálon- somogyi nóták; 4. Ko­
dály; Esti dal; I >emény De­
zső feldolg.; Lányom, lányom, 
ti. Vaszy Viktor feldolg.: Kis 
népdalszvit; 7 Kodály Matthia 
gyűjtése; Tüzérme.neteló. x 
Bárdos Lajos feldolg.: Horthy- 
dalok; 9 Liszt. Ünnepi ének.

5- 45: Országh Tivadar hegedűi. 
€.15: „A Deák-szobor történe
le-1* Dénes Tibor dr előadása

6- 45: Készlet a Székesfővárosi 
Zenekar június 26-1 Csajkor 
szkij-estjéből. Csajkovszkij: V 
szimfónia. Előadja u Székesfő­
városi Zenekar Ferencsik Ja 
nos vezénylésével.

8.88: Hírek.
8- 18: Mai magyar szerzők. 1
Gyulai Elemér: a) Zongora­
szonáta. Előadja Wehner Tibor; 
b) Legenda gordonkára és zon­
gorára. Előadja Frank Lajos és 
Hajdú Mihály; 2 Kapi-Králik 
Jenő: a) Fáradt fejem hová 
hajtsam (Sántha Károly verse); 
h) Gyermekemmel (Gulyás Pál 
verse); c) Etelkádul (Gyónt 
Géza verse); Énekli Petri Kató. 
az Operaház tagja. Zongorán 
kiséri a szerző; 3. Eördögh Já­
nos: Szonatina hárfahatosra
Előadja Molnár Anna hárfa. 
Bálint István fuvola. Pfiszter 
Mátyás oboa. Andor András 
klarinét. Szegfű Imre fagot. Ta­
kács András kürt

9- 86: „A babonáról.“ Szendrey 
Zsi gmond előadása

KASSA

8.88: Budapest I műsora.
*-88: Egyházi ének és szentbe­
széd a Szent Orsolyarend kas­
sai templomából 

18.88: Magyar művészlemezek
Liszt Ferenc: Valse im­

promptu (zongoraszóló); 2. La 
volta (Baranyai): Rég volt. dal 
(Tamás Ilonka); 3. Losonczy 
DezsÓ: Rapszódia (Pátria ze­
nekar. hegedűszólóval)

18-15: Evangélikus istentisztelet 
a kassai evangélikus templom­
ból.

11-15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés.

U.tot Budapest II műsora- (Pos­
tászenekar).

12.15—végig: Budapest I. műsora

mim
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— Vilcsike, Vilcsike — kerül sorra a középső,
üizonvf 6 elbújt az egyik bokor mögé. 

l\«v szép fehér tyúkot üldöz. Éva kereszt mama 
odaviszi Pindurkához, Tűndérkét a kézi be veszi 

t'*s mesélni kezd nekik. .Kzután megtörténik a délutáni uzsonna és 
.ihogv lassan beárnyékoiódik a kis park zöld 
eve ne ívva kereszt mama gondosan behur 
colja a gyerekeket egy kis pihenőre. " 1

Szűréin I kereszt mama
Mleslkét

S'mdwáa, Vitáiké ú ttviui
Tavaszi látogatás Szörényi Éva hírom k.s

keresztlányánál
A csodálatos napsütés és az_ első melegebb

nyári nap megdobogtat a Szón > 1' ;U(|,,
mint jó keresztmamának a szivét,Cs e_ k

<*
keivszímamájuk láttára nagy örömmel eW-

i;r;“S'sÄ sSeí >«■
nU" %'uTa legnagyobb, Pindurka. 1 lárotn- 
vves . . . A kis durcástekintctü Vilcsike, ahogy 
becézik, Vilesi koma egy és tündér öt-
Pályás Elvárka, az aranyos km szőke rk#
hónapos. At tündérkémnek bet.tzi . 
s:,lógatja a keresztmamat : mutatni

Éva produkáltam! akarja a gyereKek
Ite akarja bizonyítani, hogy neki van . 
okosabb keresztlányai : . melléin
loztalja11'!’legidősebbet - és mutasd meg a szer-

fejet kedvesen megrázza szoknyája mcb
imkkcdlit csinál és elkezd édesen szavmni^ 

..Beültettem kis kertemet rMs' -anngga^
De a következő perc >‘ j jieresztmamát, 

dúl... Maga után csalja ■ , inert u nagy
aki az utolsó pillanatban kapj 
hákevedésben majdnem hasra esiK

Ebből remek körlánc lesz. 
lássa

akárki iiir«-

a két kis keresztlánnyal é- a mackóval
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Atánuet lakájnak született.
A /lírfs As büszke budai palota termeiben nőtt jel, csillogó padozaton, jaburkolatú falak között, 

amelyekről szigorú ős nemes tekintetű ősök lesték mozgását és meghajlását, kísérték pontos lép­
ten, amint éntizedek múlva is halkan és rugalmasan szelte, át az óriási termeket. Haja és 
oldalt lecsüngő, ápolt jégcsapszakálla már megöszült, amikor a palotái lebontották. Roppant 
telek maradt a helyén, két tűzfal és két kopott kőkerítés közé ékelve, meglaptiloa a hegy komor 
árnyéka alatt.

Akkoriban találkoztam Mánuellel.
A palota alapjai is elporlottak már és elmerültek a gaz és a bozót tengerében s a falak 

helyén szomorú rab-vadon sínylődött. Tölgyek és hársak álltak ott kopottan, mint az egykori 
kert élő romjai, néhány magános és sértellgerincü ezüstfenyő és messze, a sűrű mélyén, egy 
haldokló nyírja fehéren. A palotának már nem volt más nyoma, csak Mánuel. Járadékot élve­
zett s kegyelemből megengedték neki, hogy ott maradhasson a telken az új építkezésig. Meg­
takarított pénzéből bontási anyagot vásárolt valahol s jelhuzatott a kéri végében egy házacskát, 
abban élt, elvonulva hűvös és meghitt magányával, mint a mesebeli jó cseléd, aki haláláig őrzi a 
portát, a falak hűlt helyét az étel vad és goromba ármányaitól.

Hetvenéves volt és boldogtalan.
Ölven évig szolgálI egy házban, amely később hűtlen lelt hozzá, megszökött Mánneltől vas­

kos, sárga falaival, szobának is beillő ablakmélyedéseivel, ahol régi és linóm téli estéken 
grójkisasszonyok lesték a Krisztinában szánkózó budai gavallérokat. Eltűntek az agancsos 
folyosók, a barokkdíszü termek s az egész házban szállongó levendnlaszag. Amikor megismer­
kedtünk, Mánuel bánata még friss és mély volt, mint a negyvenéves asszony szerelmi bánata.

Nem bírom már soká panaszkodott, — nem lehet így élni !
Hogyan. Mánuel úr? tudakoltam részvéttel.
így mutatott körül züllött birodalmán. — Álmatlan vagyok már és néha éjiszaka 

hallom, hogy csengetnek valamelyik teremben. Kimegyek, de nincsen kívül semmi, csak az 
üres éjiszaka. Szörnyű.

Szörnyű bólintottam, ■ nyugodjék meg Mánuel. úr.
Szigorúan a szemembe nézett.

Egyszerűen Mánuel, ha szabad kérnem. Ott még nem tartunk azért . . .
Kérem mondtam engedelmesen, ahogy kívánja, Mánuel ! . . .

Könnyedén bólinlott, szemében hálás fény csillant. Megértettem, hogy sokat szenved a 
környéken, ahol furcsa méltóságában is ,,úr” volt a közelébe vetődő rendőrök, éjjeliőrök és 
bőbeszédű házmesterek előtt. Most kihúzta rokkant, öreg termetét, amelyet zöldre fakult frakk 
borított, ódivatúan rövid szárnyakkal, ezúttal arany meUbojtok nélkül.

Ez a kisebbik szolgálati mentegetőzött szemérmesen és megrángatta a frakk alatt 
• síkos vászonmellényét, megropogtatla kaucsuk kézelőit a címeres gombokkal és meglebben- 
tette hófehér nyakkendőjét, amelyet pillangóformára kötött. Egy festett, mint egy öreg ,,igazi” 
lakáj, aki minden pillanatban arra vár, hogy hintó gördüljön a kapu alá, kiszálljon napsü­
tötten és Irissen a grúj, aki éppen oroszlánvadászatról érkezik, fürdői kér és friss fehérneműt.

Méltányoltam szerénységét, hogy esak kis szolgálatit visel a gazda távollétében és távoztam. 
Később még találkoztunk néhányszor s szomorúan láttam, hogy arra beesett, termetén lötyögött 
" frakk, az is egyre zöldebb és fakóbb leli. Ilyenkor o keriet bújta s kimért léptekkel gázolt
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Természetesen a gróf úr őexellenciájánakI szelwtelen volt, szigorú Jegyei-
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a kapuban, arcán u ko'óoi/ es .v
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Mehet-e egy leány egyedül kirándulni?
, ^f-mlVk csillog. Szabadon lebegő hajukból frissesig árad. Mikor vasárnap reggelenként, 

találkozunk velük, ritkán gondolunk arra, hogy ezt a vidám indulást gondok is megelőzhetik.
Szerencse, hogy e gondok közül ruhagondok nem akadályozzák a fiatalokat Lehet 

bármilyen viseltes a viharkabát, nem baj, ha meg van talpalva a nehéz cipő, sőt falainak 
kopogása is kísérheti a vidám sereget. Az étkezés ügyét is könnyen elintézik a mai fiatalok 
Igaz. laposabb a hátizsák, de annál kevesebb a teher. A gondok csak otthon gátolták őket. 

Legsúlyosabb a mamák ellenkezése. Kgy részük ugyan már tudja, hogv 1942-t írunk 
"cm kísérheti leányának minden lépését. Kissé nyugodtak is, mert nem tévesztették el 

leányuk nevelései s így öntudatos és tisztaleikü lányokat bocsáthatnak útra.
De a másik mama-tábor még riadozik, ha arra gondol, hogy féltve őrzött gyermekét 
kísérheti el mindenhova. S őket is meg kell értenünk. Mert elvben kimondani nem lehet 

lmp> minden leányt el lehet engedni a barátnőkkel, férfipajtásokkal. A rossz társaság ma is 
' es. Az anyának ereznie kell : méltó-e bizalmára a leánya ? Ajánlatos túrista-társasá- 
gokba bevezetni, ahol bizonyos fegyelem és soha nem tolakodó, de mindig éber figyelem 
kisen. \ iszont nem szabad elfelejteni, hogy a tanuló vagy már dolgozó fiatal leánynak szük- 
M ge um napfényre, szabad mozgásra, kimozdulásra s munkája sokkal eredményesebb lesz 
ha .legalább egyszer egy heten teleszívja tüdejét friss levegővel, feloldódik vidámságban s 
gyönyörködik a természet szépségeiben. b

Korunk szabadságot követel leányaink számára. Meg kell adnunk nekik különben
....... ’kulhatnak. De csak annak adhatjuk meg, aki öntudatosan, tiszta lélekkel tudja

mmíljiődik sSU!| yCn V "Cm l!| V,SSZa SZÍUvi lliZ1,,milval ís szabadságából soha

Súlyosabb gondot hordoz egy fiatalasszony, s vele együtt talán sok más is. Férje harc- 
icre.i van Mielőtt elment kerte feleségét : vigyázzon egészségére és ne hanyagolja el nieg- 
s/okoti kirándulásaikat Kimenetele előtt rendesen hatan keltek útra: két házaspár és k?t 
fiatalember ; mindkettő a férjek gyermekkori barátja.

Az asszonyka néhány hónapig gondolni sem tudott arra, hogy ura távollétében i iól 
ismert hely eket járja. De a múlt heti jó idő végre meghozta a vágyát férie táhnri-lml-ii ^ i 
sürgetlek, telefonált hát a baráti házaspárnak, hogy velük tart De a gyülekező bel venrml .1 két nőtlen kirándulótársat találta. A házaspár gyermeke megbetegede t t 
' mt'rt "nndenáron azt akarták, hogy végre kimozduljon tzobaratágáhéd

A fiatalasszony mégsem ment el a régi barátokkal. Valami visszatartotta ettől ösztöne 
m m csalta meg 1 gy nevezett barátnői másnap kárörvendve kérdezgették hoavaii siker II 
.! C II m.,s kirándulás - Mar kinyomozták, hogy a házaspár nem mehetett velük Azonnal Älaffi beuioeskolni barátnőjüket, akit eddig mézes mosollyal, Äv«

hogsm-m íZt^íXwtl^B^S Imgf vaílía L ,kf ^ I,,íba b«*»'jy«gatta,

vi'Im.i kiszabadulnia mar nem is lehet msauura. azi in szí

de _| I
barátnők 
nem tudji
áldozat szivébe. - -
msmmmm

loz. Ne
................. lépését.

árja haza az 11 "

ÍŰédftáü

megtalálj

« .DlLd vegezbet, hogy''küzSVhfaeinkVek éjiért Äf"*'“ aZZal “
torődji.n'a"sut,og<vSt’!l ‘csak 'mto “levázz" mo|íuljonfJe: Csatlakozzék a házaspárhoz. N< 

eh ezzé magát oltalmukba s Imádj*«* £ in&Äe^Xalaifaz"1^?!’
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ELRETTE NTŐ
az a néhány rajz, amit len 
utóbbi kőrútunk során elénk 
tettek az egyik divatszalon 
ban. 'l ombot a nyár s éppen 
ezért a sok emprimé, organdi, 
batiszl és más szellős toalett 
mellett már titokban készül 
nek az őszre. 1 la hinni lehet 
szemünknek, bokáig érő, 
szűk szoknyát láttunk utcai 
viseletre azon a néhány őszi 
rajzon amely már elkészült 
A kiszélesített csípő így még 
jobban érvényre jut, pedig 
tavaszra és nyárra nem fo­
gadták el hölgyeink. A pesti 
divatszalonok, most, hog> 
saját magukra vannak utalva 
s nem hozhatnak he kill 
földi modelleket. nem dol­
gozhatnak párizsi ötletek 
nyomán, időnként túlságo 
san i- kitesznek magukért. 
ami az eredetiséget illeti 
Ilyen ez az őszi hosszú szók 
nyn is. lény, hogy nőies a 
figura benne, ma már azon­
ban ..nőies” alatt is mást 
értünk, mint az első világ 
háború idején. No de a rö 
vid szoknya kedvelőit meg 
vigasztalhatjuk : külföldön 
van már olyan rendelet, 
amely a háború idejére meg 
tiltja a sok anyagot igénylő 
hosszú szoknyák viseletét.

Inkább foglalkozzunk az­
zal, ami most a divat s amit 
a következő hónapokban vi­
selhetünk. Sok kis kabátot 
látunk, derékig érőt, bő, 
ráncosat, vagy csípőig érő 
leslhczslmulót. tízeket a kis 
kabátokat empriméhez, an­
gol ruhához, santungszok- 
nyához lehet viselni . Na­
gyon ki tudjuk használni, 
ha csináltatunk ruhatárunk 
kiegészítésére ilyesmit. Lát­
tunk néhány fehér szövetből

líuiprinié estélyi ruha barna 
ezüstgombok

készült, térdigérő, szűk fe­
hér kabátot is, hátul pánt 
tál, de talán a legérdekesebb 
nyári kabát mégis az volt, 
amit az egyik divatos öltöz­
ködéséről híres dáma viselt 
a napokban : hatóanyagból 
hosszú kabát, angol fazon­
ban, a kihajtók, a keskeny 
kézelők és a hátsó pánt ccllo- 
fnnhól készült. A piros cél 
lofándísz igen jól hatott a 
naturszlnö liáloanyagan, 
amelyen keresztüllátszott a 
tarka empriméanyag.

laflkabátlal. amelyet régi 
díszítenek

Újabb emprimeözön zú 
dúlt. a boltokra- A szokatla­
nul nagy hévvel megindult 
vásárlás kimerítette a rak 
tárakat s ezért újabb, fris
sebb „utánnyomások' ke 
szültek, tízek közül érdekes 
az állatkertminta, amelyben 
minden egzotikus állat meg 
található, a flörtminta, ame 
íven strandpárok, sípárok, 
táncospárok flörtölnek egy 
mással, a szívminta és a 
horogminta



PVliér santimtt rakottszoknya, fehér Inflhluz 
zaI és piros övvel

'vezéshez, vitorlázáshoz fehér kötött pullo­
ver. fehér vászon rövid és hosszú nadrág

(Bolya l.rnke rajzai)

UTAZÁSHOZ
legtöbb nő vagy túlkeveset, vagy túlsókat 
visz magával, összeállítottunk olyan közép­
terjedelmű garderobot, amelyben minden 
megvan s mégsincs semmi fölösleges.

Vizparti nyaraláshoz: Szövetkosztüm, 
santungkosztüm, öt blúzzal. Két selyem 
emprimérulia, rövid, egy hosszú, egy vá- 
szonemprimé, egy kartonemprimé. Egy 
hosszú kabát vékony szövetből. A hosszú 
ruhához rövid taftkabát, vagy rókakabát. 
Rengeteg harisnya annak, aki nem jár 
zokniban, vagy harisnya nélkül. Egyébként 
néhány zokni, szandálcipő. Vitorlázáshoz, 
hűvösebb napokra hosszú flanellnadrág és 
pullover. Fehérneműből sohasem elég. Für­
dőruha, short ebédcléshez, esetleg külön 
„légfürdő-ruha”, kis szoknyával, amelyet 
napozáskor legombolhatunk. Szedjük elő 
téli nagy muszlinzscbkendőinkct, vagy sá­
lunkat, amelyet ez alkalommal a fejünkre 
teszünk, lekötjük vele hajunkat, szereljük 
fel magunkat jó strandtáskával és már kész 
is van a nyaralási garderobe, feltéve, hogy 
necesszerünkből az olajosüveget nem felej­
tettük ki.

Hegyvidéki nyaraláshoz : Elsősorban fon­
tos a nadrágszoknya, amely szövetből 
készüljön s lehet könnyebb fajta is belőle, 
angolvászonból, vagy plisszirozott kreton- 
ból. Szövetkosztüm, pullóverekkel. Sálak. 
Hosszú, melegebb kabát. Két-három egy- 
szerfi angol ruha. Szöges cipő. Vikendtáska 
étkezőfelszereléssel, termosz a hegyekben 
való hosszabb ideig tartó kalandozáshoz. 
Hátizsák. Hajlekötő sál. Könnyű blúzok a 
kosztümhöz és nadrágszoknyához. Sok fehér­
nemű.

Vidékiek budapesti nyaralása sem ritka­
ság. Legtöbbször elkövetik azt a hibát, 
hogy felesleges dolgokat hoznak és a szűk 
ségeseket otthonhagyják. Talán nem érdek­
telen, ha néhány részletkérdésre felhívjuk 
Pestre készülő vendégeink figyelmét : U. 
cipőnket hagyjuk otthon s kényelmesbe! 
jöjjünk. Szappan nincs, mosni nem lehet, 
tehát rengeteg fehérneműt hozzunk. Ruhá 
bői keveset. Elég egy santungkosztüm, kél 
angol ruha emprimé, vászon, kartonparaszt 
szoknya s a kosztümhöz való blúz, dt 
ebből is jó legalább kettő-három. Esernyő 
vékony szövetkabát, vagy esőkabát.
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frcduói doűő/ídwíi hvuletett 
Mjyuvii—ffiawUUkrííangvexáeny, SÁw&pxrtahon
Szombat délután váratlan hírt ko- 

;ölt a patakiakkal és a környező faluk­
tól a kisbíró. Adóvégrehajtást is tehe- 
ett volna közhírré, de ehelyett most a 
izombati dobolásra amúgyis felajzott 
öleknek olyan neveket kiáltott ki, mint 
Mozart, Bartók, Kodály, Debussy: ezek- 
ívk a művei kerülnek előadásra a hol 
ágiamban vasárnap délután.

No, voltak is elegen. Eljöttek annyian, 
mintha kalákára vonulnának fel: ez 
volt a 111. Néphangverseny, amelyet 
már a kassai rádió is közvetített. Há­
rom évvel ezelőtt az ősprotestáns-isten- 
tiszteletek áhítatával énekelték el az 
„Erdő, erdő, erdő, marosszeki kerek 
erdő“ kezdetű népdalt, most a „Megöltek 
egy legényt hatvan forintjáért jött 
sorra az Ősi magyar dalkincs legszebb 
számai, amelyeket a századok hoina .va­
llói Bartók—Kodály és tanítványaik ha 
nyásztak ki. De nemcsak ezt az ősi dal­
kincset származtatták vissza a nép ez, 
hanem bemutatták azokat a klasszikus 
külföldi nagyszerzőket, akik a müveik­
ben kifejezett emberi tartalom révén a 
magyar néphez is szólnak. Az előző két 
néphangverseny Sibeliust, Merikantót, 
Lisztet, Beethovent ismertette, ugyan­
úgy most is a szokásos magyar műsoron 
kívül bemutatták a nagy modem fran­
cia zeneszerzőt, Debussyt, a régi olaszok 
közül az elragadó Pergolesit, a nemetc 
közül a játékoskedvű, tündén Mozartot 
és most először francia népi énekeit is. 
A hegedű- és zongoraszámokat a Kollé­
gium kitűnő, modern zenetanára, Szabó 
Ernő és felesége adta elő, a népi kóruso­

kat a gimnáziumi énekkar énekelte: bar 
mine kis nyirtkobakú gyerek, akiknél a 
tiszta testi külső, ép és szép fizikumuk 
egészen egy a tiszta lelkűkkel. Tiszta 
lélekkel és édes torokkal énekelt nekik 
Török Erzsi is. A tömör és súlyos nep- 
balladák és tréfás dalok egészen egyéni 
hangszerelésével, dramatikus előadásá­
val nverte meg a patakiakat, amikhez 
Raies'István - mint a hangok világá­
ban végkép elmélyedt ember segítette 
hozzá tehetséges zongorakíseretevel. Or 
solva Erzsi elmélyült szavalatai rend 
kívüli tetszéssel honorálták: az ország 
első magánszínházának ez a kvalitásos
művésze ki is tett magáért. Az egeszet 
Képes Géza kis bevezetése bátor hangon 
é.s mcgindultan foglalta tökéletes kon­
strukcióba. . _ _ .

A sárospataki nép személyes ismeret­
séget kötött ezen a ..néphangversenyen 
régi magával és a magasrendu klassza 
kosokkal. Ártatlan szívvel tette szere­
tetreméltó férfikedéllyel, az életkedv fel 
séges nyugalmával: ez a nepkolteszel 
forrása.
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PIPI, NE TELEFONÁLJ!
KINIZSI ANDOR

A telefon közszükségleti' cikk.
Nekem is szükségem van rá, neked is, 

neki is, mégsem tudjuk használni, mert 
ok állandóan lefoglalják, Az aranyos 
hölgyek.

Miiül! hördülhet fel erre há­
romszázezer nő vésztjóslóan. — Nemcsak 
a botnak, hanem a vonalnak is két vége 
van. Nos, a túlsó oldalon beszélő egyeli 
is hibás, fis kikkel beszélgetünk mi leg­
többet? A fecsegő, szószátyár férfiakkal!

Vagy egy másik hölggyel — felel­
hetném rá, de nem teszem, mert a vilá­
gért sem óhajtom magamra zúdítani a 
nők haragját. Csak állok és várok és 
nem tudok szólni mint a nóta mondja, 
a líilkét ugyanis hölgy tartja meg 
szállva, majdnem az összes kagylókat 
ok tartják kézben és ha férfiakkal cse- 
o'gné is? Tehetünk mi arról? Tehe­
tetlenségünkben a kagylót sem merjük 
letenni, hiszen újra esetig a kis fekete 
készülék s jelentkezik az újabb Manci, 
Olga vagy Ica.

Öt percnél tovább ne telefonáljunk! 
fenyeget zordonan a telefonközpont 

felhívása, ám Mietili nem nézi az órát 
s ezért tévedésből ötven percig beszél 
öt helyett. Rs helyettem is, mert Istók 
ürese, eme röpkén elfutó órácska alatt 
alig nyithattam ki a számat.

Nagyságos Telefonközpont! Bájos Te­
le Ionos kisasszonyok ! Igen tisztelt Kagy­
lók! En ártatlan vagyok. Nem én va­
gyok annyira hú és ragaszkodó hozzá­
tok, hanem Pipike, aki minden jelentő­
sebb társadalmi, film- vagy színházi ese­
ményről tüstént kikéri véleményemet.

Most például tele vagyok elintézni­
valóval, körülöttem lázasan folyik a 
szerkesztőségi munka, mindenki dolgo­
zik. ám berrint kettőt a készülék és fel 
kell venni a kagylót, valamint a harcot 
Pipikével: f _ -«'S

Halló, itt kisztihand, kezeseik.
Maga azt .lónapot. Pulii, nahát, 

nem is hittem volna, hogy még él, ezer 
eve nem láttam, miért nein jelentkezett, 
hol élt eddig, nem szép. hogy ennyire 
elhanyagol engem. Hallóóó!

Bocsánat makogom, - töménle 
len munkám volt s különben is a múlt 
héten maguknál vacsoráztam, de utána 
nem tudtam beszélgetni magával. Pi­
piké, mert folyton telefonált.

Pipi édesen kacag:
Ugyan már, menjen. Az a kilenc 

kis röpke esevely nem számit. Elvégre 
meg kell tárgyalnom egyet s mást a ba­
rátnőimmel. Az ember nem él a közép­
korban, muszáj fenntartani a társadalmi
36

érintkezést. Maga viszont megígérte, 
hogy beszámol a Kocsi Színház legújabb 
tavaszi operettjéről, a „Kék a kökény; 
rececé“-röl, milyen, érdemes e megnézni, 
de hiába várom a telefonját, maga hall 
gat, nem nyilatkozik s egyáltalán nem 
akar törődni velem.

— Dehogy is nyögöm kétségbeeset­
ten, mert kedves szobatársain, Marci 
már szemrehányóan néz rám. hogy za 
varom a beszélgetéssel. Három mon­
datban elmondom magának ezt az ope 
rettet, amely ...

— Látja, ez szép, hogy megpróbál egy­
szer tömören beszélni csilingel új
fent Pipi hangja. — Az írók a regényeik 
ben legyenek bőbeszédűek, ott megtehe­
tik, az életben azonban hagyjanak egy 
kis teret a szegény nőknek is, akik sok 
szór ki sym tudjuk nyitni a szánkat 
maguk miatt. Ne nevessen, ez így van: 
nem érünk rá! Folyton öltözködni kell, 
szabónőhöz, fodrászhoz járni, a fél éle­
temet ondolálással töltöm el, borzalmas, 
hogy mit szenvedünk, maguk meg két 
szer végigfésülik a hajukat és kész-. Ha 
volna valamelyes szabadidőm és a tele 
font ífienx figyelnék, akkor kifejteném u 
nők és férfiak egyenjogúságának a kér 
dósét, ami nem lenne magukra kedvező, 
annyit elárulhatok. Sajnos, rettentően 
kell sietnem, mert hat órára hivatalos 
vagyok egy unalmas koktélpartira Lite 
kóékhoz, van magának fogalma arról, 
hogy milyen hiábavaló időtöltés lesz ez?

-* Boöifálint, öt perc múlva hat óra — 
rebegehsÄ- akkor ép ...

— Hallót Már szökni akar? Mondtam,
hogy csak néhány percet adhatok ma 
gátiak. Pufii és ezt sem bírja ki? Hiszen 
még néni mondott semmit az operettről, 
pedig szív szorongva várom, hogy beszél 
,ien. X

-jgífftppcn bele akartam fogni — nyö­
göm, de nem jutok tovább. Pipi tudni­
illik ismét csevegni Jkozd, miközben 
Marci esikorogva súgja fiilembe:

Öregem, szállj le már arról a vacak 
telefonról, ojtvefleniil fel kell hívnom a 
rendőrséget* Hullod? Úgyis marhaságo­
kat beszélsz.

— Jól van, no, még te is idegesítesz? 
- súgom vissza vesztemre. A vonal

túlsó felén észrevették és azonnal lecsap
rám a istán y:

--.^Hullja, kivel flörtöl ott a messze 
síkon távolban? Ahelyett, hogy végre 
lereferálná azt az izét, még magánbe­
szélgetéseket is lebonyolít a fülem mö­
gött? Ezek maguk, híres férfiak, akik

íDMá/k



ki,Málták rólunk, hogy szeleburdtak, 
kicsapok vagyunk! Hat maga akkor 
micsodát Mondtam mar, hogy m-m vrvk 
^ ,íh még ebből a esip-esup időből t.s 
elveszi Kivel beszélt? Nőt Csinost 

_ Xem, csupán az egyik kollégám,

“-'jópofa gyerek? Ez a fontos nálam, 
wv használható legyen. Apropos, nem 
látH véletlenül Küekc Jancsit! En nem 
értem ezt a fiút, színét se mutatja, az 
hírlik róla, hogy valami szigorlatra ké­
szül. vagy efféle, hát hallott'mar ilyet.

Höööö... rebcgcm a kagylóba, 
mert kint a főszerkesztő kiáltozza a ne­
vem, közben Marci komám dühös orosz­
lánként jár körülöttem és les, a telefon 
szabadulását. Buda lakosai anno dacu 
mai nem várták ennyire a var félszoba 
tiltását, mint ő, mint én, mint az egész 
szerkesztőség, de hát nem lehet, nem le­
het! Mindössze ennyit hobotolhetek.

Nem késik el Luckóéktólt Pipike, mai
fél hét és . . . . ,

Egy mondatot képtelen vagyok ben - 
iezrii, ismét közbeszól:

A, nem olyan veszélyes, nyolcnál 
előbb úgysem megyek el hozzájuk. Ad­
dig azonban rengeteg a dolgom, igazan 
nem haragudhatok, ha befejezem » be­
szélgetést. En nem erek ra úgy. mm 
maguk, ma is hat kereskedést kellett 
végigszaglásznom és mégsem jutottam 
ahhoz az anyaghoz, ami kellet min a. 
Akkor pá. Isten vele, ne is tartson fel, 
már nincs időm, tudja maga, l um, hogy 
meg nyolc telefont kell röptében le­
bonyolítanom! .. ...

Kell a telefon, érted!!! sikoltja 
szobánk sarkából Marci, ugrásra készén, 
de intek neki, hogy mar csak két mon­
dat és kész vagyok, elvégre ellenőrzik 
a készüléket és kikapcsolhatják 1 ipie- 
ket, ami nem lenne ugyan túlságosán 
veszélyes, de esetleg a szerkeszd ősegün­
két is, amit ne adjon Isten! ..

Halló, Pipike drága, akkor kezet 
csókolom — mondom gyorsan. 
csak annyit, hogy a „Kék a kökény 
recece“ e. operett

A kislány már megint: . . .
Ja persze, hiszen maga inegiM • 

hogy beszámol róla és látja, idáig egy 
szót sem szólt, folyton másról beszel • 
No mindegy, azt hallottam a darabról, 
hogv remek s ha maga is diesen, akKO 
rendben van, mert mér van jegyünk 
szombatra. Megnézzük, ne feljen! A maga 
véleményére mindig sokat adok, nagy 
köszönöm, hogy most is megnyugtat, 
legalább a papinál hivatkozhatni a kn 
Ilkájára, ő tudniillik nem igen akar 
elengedni, de ha tanácsolja, 1 ubi, akk
szüret! .... , ,, r:Te gyilkos, most megöllek!! rí 
költ ja hörögve Marci, mire en egy c - 
szánt mozdulattal lecsapom a kagylót.

as»**

jmm

Tisztábba, szebbé, bársonyosabba vál 
hátik a szürke, durva arcbőr is gondos 
bőrápolás után. E célra ajánlatos a fe 
bér, nem zsíros Tokaion krém alkalma 
zása, mert hatásos Ionizáló és regeneráló 
elemeket tartalmaz. Mile C... ezl írja: 
„A Tokaion krémet esek néhány napja 
használom, de máris nagyon meg vagyok 
lepve, hogy mennyivel üdébb, tisztább, - 
szebb az arcbőröm.“ Visszakapja pénzel, 
ha az utasítás szerinti használat nem 
hozná meg n joggal vúrbaio eredményt.

Vége, nines tovább. Kimerültén sóhajtok
f<‘l alvégre nagy munka volt \egigha gaini ÍMpike cLrgedezö közleménye,.. 
Ebben a pillanatban kivágodik az ajtó 
és beront, a főszerkesztő:

Mi van magával, fiam: Mur
Ä ^:^m’bS1uküHaSK;i tlnem

jön. talán mcgbutuHt
— [genis, kérem rebegem sóhajtva. 
— Miiiit Micsodát!

Megbutultam, megbolondultam, fo 
szerkesztő uram.

— Hát mi történt magával? — néz ram 
gyanakodva a főszerkesztő, nme el halon 
még csak ennyit nyogdecselek.

— Pipike telefonált..,
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egslfctóy

Cpetaéneáeóeá Cáteqatáta &á6Aaíléqáifknál
Máthé Jolin ét Udvardy Tibor a Nemzeti Bibszlnjáték 

operaelőadásán
< lyakran megtöri ón ik, hogy az egy sze­

repkörben működ» művészek ellátogat 
naiv egymás színházába. A drámai szí 
nesz valamelyik szabad estéjén megnézi 
a másik műintézetben szereplő drámai 
hőst. a primadonna levizitel az ellen­
primadonnánál. Ehhez hasonló látoga-

Mnttié Jólán flörtje az egyik bálm-szlárrnl

lást bonyolított le 
a napokban Máthé 
Jolán és Udvardy 
Tibor, az Opera­
ház két fiatal tag­
ja. A kiváló mű­
vészek fából fara­
gott kollégáikat te­
kintették meg a 
zseniális Rév 1st 
vált bábszínházá­
nak egyik opera­
előadásán.

Pergolesi „Ürhat- 
rátn szolgáló" jának

Udvardy Tibor é- 
Mátlié Jolán a ku­

lisszák möiiiitt
esipkefínom

Ilii. de izgalmas eg\ bábszínházi előadás 
a kulisszák mögül

lódiája és Haydn világhírű „Patikus“-!! 
nem voltak újak a két művész számára. 
Annál jobban élvezték azonban a babák 
játékát és az előadást. Annyira áten 
gedték magukat annak az optikai csaló­
dásnak, amely ezen a nézőtéren minden 
kil hatalmába kerít és amelyben éppen 
a miniatűr színház művészete rejlik 
hogy kis idő múlva Máthé Jolán halkan 
igv szólt Udvnrdyhoz:

— Annak az egyik babának különö­
sen jó a szövegkiejtése! ...

Szünetben Rév mester a kulisszák mögé 
is bevezette a kedves vendégeket. Itt 
tudták csak meg, hogy a bábuk, a dísz­
letek és a kellékek, amelyek a színpadon 
valósággal megnőnek, igazán milyen 
aprók. Arra is csak itt jöttek rá, hogy 
a bábukat külön játékmesterek igaz 
gatják, a prózai szöveget színészek mond 
.iák, az ének részeket pedig ismét mások 
éneklik: az „Ars Nova" énekegyüttes 
fiatal művészei. Egy pillanatra talán 
Máthé Jolán és Udvardy Tibor is elgon 
dolkozott. nein volna-e kényelmesebb az 
Operában is ehhez hasonló rendszert be 
vezetni. De aztán elvetették az indít 
ványt. Az operaénekesek ma már rend 
szerint tehetségben is, népszerűségben 
is vetekednek a színészekkel . . .

Az előadás folyamán még egy kedves 
epizód történt. A közönség körében so­
kan nem értették, miért énekli a „Pa 
tikus“-ban a férfi Volpino szerepét 
nő. Ezt egyesek felhangon meg is kér 
dezíek egymástól. Udvardy erre hátra 
fordult és megmagyarázta:

- Mert Haydn Volpino szerepét mezzo­
szopránra irta!

Most ismerte esak meg a közönség a 
két kiváló operaénekest. Előadás után 
alig győzték a sok autogrammot oszto 
gatni! Éppen esak sietve gratuláltak 
Rév Istvánnak, a bábszínház atyjának. 
Sólyom Károly karnagynak, az „Ars 
Nova“-együltes lehetséges tagjainak és 
a színészeknek. Azután gyorsan meg­
szöktek az aufogrammkérők ostromá­
ból ... [fj. A". (!/1.

' vendégek gratulálnak a báliszSubáz művé­
szi vezetőinek (Kovács-képei:)



ár elv'Minden évben a ny;
„ Tavaszi Szalon cím­

mel 'főisorakozik a magyar 
művészet legfiatalabb nem 
zvdéke. Kezdők, kísérleti­
ek és tájékozódók müvei 
kerülnek bemutatásra, ta­
nítványok és önálló tehet­
ségek igyekeznek reményt 
kelteni képzőművészetünk 
övijét illetően. A főisko 
át még alig hagyta el a 
iállítók nagyrésze, a ko- 
-lező leckét éppen hogy 
.eltanulták, a munkáról

I tVi-i

óth Menyhért: „Majorság

Szőnyi, Bernét li. Aba-No- 
vák, Rudnay közölt ingado­
zik a kezdő festők modora, a 
szobrászok Medgyessy és Vilt 
nyomába szegődtek ; inkább 
csak változatokkal próbálkoz­
nak semmint helytálló ere­
detiséggel. A festőiség és figu­
rális szerkesztés feladatait gya­
korolják nagyrészt, plasztiká­
ban az anyagszerűség elveit 
alkalmazgatják, a kifejezés és 
ábrázolás műfaji határait ke 
resgélik. az alkotás bonyolult 
és veszélyes élményétől álta­
lában tartózkodnak. K tekin­
tetben az idei tárlat eredmény­
telenebb az előzőknél, figye­
lemreméltó és értékes újdon­
ságokat teljesen nélkülöz az 
anvag. Tóth Menyhért egyet-

ProblémákZoltánDragonfazekas Sándor:
„Kerti figura“

és a szándékokról már is 
részletes tájékoztatást nyílj­
anak. Engedelmes és híg 
ott ifjúság vonul föl cz- 

. Itál, törekvései alkalmaz­
kodnak az elődök maga- 
«(irtásához. Egyelőre még 
azzal vesződik, hogy mes­
tereinek az örökségéhez 
méltó legyen. Az új utak- 
tól visszatartja e fiatalokat 
józan önismeretük és okos 
óvatosságuk ; a méltó utó­
dok szerepe is elég gondot 
okoz nekik

.Hévíz'(tábor ,Marianne



A FRANCIA ORGONA
Irta; ÁMON ÁGNES

Azon a napon csodalatosán vidámnak és 
könnyűnek érezte magát. Már a felébredéssel 
kezdődött. Mikor felnyitotta a szemeit, 
mosolyognia kellett, maga se tudta miért.

Ma jó napom van ujjongott benne a 
fölszabadult öröm. Régen, nagyon régen 
nem érezte már ilyen kitűnően magát. Kgv 
pillanat alatt ezerféle terv rajzolt végig az 
agyán. Kimegy a szigetre, vagy tesz egy 
hosszabb kirándulást valahol a város kör­
nyékén.

Aztán kissé elkomorodott. I'.szébe jutott, 
hogy már csaknem évek óta megszakított 
minden összeköttetést barátaival és barát­
nőivel. Akkor volt az, mikor sajátmagához 
kíméletlenül, kerülő utakon megtudta az 
igazat, hogy menthetetlen. Még pár év, az Is 
csak akkor, ha nyugodtan él. aztán az amire 
nem is szeretett gondolni.

Ismerősei elől elrejtőzött, hogy ne lássák 
aminek képtelen volt pusztító munkáját 
meggátolni : A hervndását.

Néhány év előtt még híres szépség volt, 
akinek versengtek a kegyeiért. Büszke volt. 
Nem akarta egykor megcsodált testén a szá­
nakozó pillantásokat érezni.

Ma mintha nagyon messze volna mindez. 
.Jókedvű és friss! Dúdolva öltözködött. 
Már csaknem elkészült, mikor jókedvű 
ötlete támadt. Sietve vetette le egyszerű 
angol kosztümjét, majd szélesen kitárta a 
gardrób szekrény ajtaját s a selymek és 
zsorzsettek illatos tömkelegében fürge ujjak­
kal kutatni kezdett.

Mikor elkészült, megelégedetten szemlélte 
magát a tükörben. Kgy percre lehunyta a 
szemét. Szájára felröppent egy réges-régen 
elfelejtett mosoly, aztán megindult, könnye­
den és kíváncsian, hogy találkozzon azzal a
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férfival, akit ma, életének ezen a talán ut< 
szép napján útjába küld a nagy Véletlen. ;

De mikor kilépett a csendes uriutcai házi 
nak nehéz tölgyfakapuján, már legszivt 
sebben visszafordult volna. Hirtelen gvávi, 
lett. Ijesztően döbbent bele a szivébe, hogy", 
tévedett, nem úgy néz ki, ahogy felville g 
nyúzott lelkiállapotában az imént Iáit 
magát. 1

A Kapisztrán templom előtt még habozott 
egy keveset. Talán ez lenne a legjobb, be 
menekülni ebbe a hűvös, homályos lem; 
lomba, a ragyogóra fényesített ágyúgolyó 
s a szelídtekintetű szentek társaságába. I 
aztán mégis úgy döntött, hogy sétálni > n 
A Bástyasétány, kivéve a gesztenyésé 
ilyenkor majdnem néptelen. Kikeresi a 
elhagyatottabb helyet, aztán ha megelég 
a bolondságot, hazamegy. (y_l: -j|

A pirosasbarna lombok alatt fehér és 1 . 
dáliák ájuldoztak, vérvörös szirmú káj , 1 
harsogták utolsó szerelmüket a m 1 
virágágyak tetején. Szelíd fátvolkák riV; * 1 g 
tóztak a kerítések mellett s apró kerek. " . 
tányérkáikat kinyújtották a bársonyos, u f 
biszkuszok,

Itl. már szabadabban lélekzett. I.eid ké-, 
róla az előbbi rossz érzés megbénító km,
Már szívből tudott örülni, a színes nv. ' 1 
lepetéseknek, melyeket az egyes fordul,, 
elé tártak.

Az út most egy darabon lefelé vezetet 
Szaladni kezdett. A könnyű mályvaszn 
ruha fodrai, mint. jókedvű kis' felhők rö." 
ködtek körülötte. Az. ajka felnyílt, ahogy - 
kapkodva szedte a levegőt, arcán felszökött 
a íelheviilt vér meleg pírja és átsugárzott a i 
festéken, meleggé és teljessé varázsolva a j 
szépség harmóniáját, nagy fátyolostekintetü , 
világos szemei körül.

És akkor, abban a pillanatban találkozott 
vele ; Akiért ezt rögtön megállapította, énle 
mes volt felvenni még egyszer ezt a mályva 
színűi ruhát.

A sötéttekintetű férfiszemekben annyira ^ 
őszinte volt a csodálkozó felvillanás, hogy 
minden gátlása feloldódott. A mozdulat, 
ahogy a cigarettát tartó férfikéz szinte ön- 
tudatlanul felemelkedett a szív magasságáig, 
annyira szép és szinte ősi volt, hogy leg 1 
szívesebben leborult volna eléje megköszöni i , j;

A beszélgetés kettejük között gyorsan s. r 
magátúlértetődően indult meg.

Szép szeme van mondta a férfi s a j } 
ajkán kibuggyant telten és forrón a nevetés j 
s érzékien csapódott végig lányos alakján 
melynek most csodálkozva figyelte hirtclci' j 
átalakulását.

Hát ez is lehet ? Soha nem figyelt eddig a | 
mozdulataira s most örömmel érezte, milyen 
lágyan, könnyedén ringatózik a teste kissé ’ 
asszonyos puhasággal a férfi mellett.

Az nézte a szaporán lépő apró kis cipőket.
ZDélílláá

CHINOSOL
öblítő tabletták a napi szájápo­
láshoz. Kellemes formája a fer­
tőzés elleni védekezésnek nátha­
láznál vagy más meghűléses 
betegségnél. Fertőtlenít, nem 
illatosított. Kapható gyógyszer- 

tárakban, drogériákban.



Szép lába van és milyen kicsi I — 
folytatta a bókolást, mely most többet 
jelentett érezte, számára, mint a napfény 
és a levegő.

Már összesimulva mentek. Egyik se kér 
dezte a másiktól, kicsoda.

Egy virágokkal borítóit villa előtt a férfi 
megállította. — Csak mi hiányzunk ide 
mondta lassan, aztán magához vonla a kezét 
és megcsókolta.

Iloldog remegés futott végig a testén. 
Mintha maga is egy nagy szines bársonyos- 
virágkehelyé vált volna, olyan mohón itta 
magába a verőfényes szavak erejét.

A férfi a szemébe nézett és ő érezte, hogy 
, szeme ragyogó lesz és fényes, magához 
ölelte a testét s 6 az ölelés alatt érezte az élet 
lüktető, mámoros erejét vibrálni a tagjaiban. 

Mintha egy titokzatos hangszerré vált 
olna, mely a mester érintésétől csodálatos 

lódiáktól lett zengövé.
. szemeit beharmatozták a könnyek, 
kuni nagyon szépet szerelt volna mondani 
i I a pillanatban. Megköszönni a férfinak, 
> jött, hogy reávarázsolta a szerelemnek 

i csodálatos szédületköntöséi, amely 
,il beteljesületlen maradt volna számára 
•let.
á ga se tudta mit tesz. mikor megcsókolta 
■rfi kezét. A diadalmas életet, az erőt, a 

hnet csókolta hálásan abban a percben, 
lélységcs zavar lett utána úrrá mind- 
'.őjükön.
Vkkor vette észre, hogy egy föléjük hajló 
ágas fa alatt állnak. Csodálkozva kiállóit 

I fiszen ez valóságos csoda ! Orgona 
/.cl. fis nevetve fordult a férfi felé, úgy 
vtatta. - Mintha csak tavasz lenne.
Most felnézett a férfi is.

Nem orgona szögezte le józan 
irgyilagossággal, csak hasonlít, rá, ezt is 

orgonának hívják : franciaorgonának.
Széles, ábrándos Ívben lendítette fel a 

karját és úgy folytatta :
- Az orgona, az más. Sokkal illatosabb, 

zebb, tömöttebb, olyan mint egy édes 
szemérmes fiatal lány, csupa szépség, egész­
ség és illatos, mint . . . mint ... te.

— Ez. az őszi orgona olyan, mint a beteg, 
hervadó asszonyok. Megcsalják a szemet, 
magiikrahazudják az illúziót. Tavaszi szép­
séget Ígérnek és hervadt, bágyadt, csalóka 
pompával hintik be csak az utat. Pár nap 
alatt \y/. egész silány virágzásnak vége. 
.Jönnek az őszi esők, végigpaskolják a ritka 
leveleket s lehullanak a rövidélctíl virágok. 
Mért szomorodott cl ? , . . Csak nem sajnálja 
őket ? . . .

A csodálatos ragyogás kialudt. Mintha 
megütötték volna, "görnyedt meg a férfi 
diadalmas nevetése alatt :

— Az orgona az más 1 . . .

Sietve, mintha kergetné valami, megindult 
visszafelé.

Megrezzent, mikor a férfi békítőén nyúj­
tott felé egy halvány virágot, lilát, gyorsan 
hervadót.

Lakás feloszlatás
miatt eladásra kerülnek az alant felsorolt
tárgyak. Megtekinthetők 8 6-ig Márton-
hegyi-út .*18. sz. alatt a házfelügyelőnél.
Kiérhető a Délivasúttól f»9-cs villamoson.
A Vas Gereben-utcánál („Bélákért”) kell
leszállói. innen 10 percnyire van a villa.

1 drl). írógépasztal, amelyben dossiék he­
lyezhetők el.

1 nagy könyvszekrény.
Többszáz könyv, sorozatos müvek, lexi­
kon, történelem stb.

1 ebédlőasztal.
1 nagy konyhaasztal.
1 előszoba fogadóasztal fafaragváimyal.
1 gömbölyű kis asztal márvány lappal.
1 két; részes kihúzható zsúrasztal.
I antik kárpitozott kanapé.
1 komplett hálószoba elefántcsont berakás­

sal.
1 nagy bronzcsillár kaszinók, társaskörök, 

vagy nagy szalon részére.
1 kisebb bronzcsillár.
1 amerikai bőrönd.
1 antik I fiókos smizette.
1 24 személyes díszes evőeszközt ártó kis 

szekrény.
1 tclcfonasztalka.
1 elektromos víztároló 75 liter űrtartalom­

mal.
1 pfciler.
1 komplett szalonberendezés 8 darabból:

1 kanapé, 1 vitrin, t fotel, 2 puff, rend­
kívül elegáns és finom kivitel. 
Festmények.

1 falióra. 1 Rádió.
1 szenesláda. Vaságyak.

— Bocsásson meg, nem tudtam... Csak 
nem a kedvenc virága ? . . . Folytatta 
felszegen és ü gvet lenül.

Megrázta a fejét, aztán a virágra nézett 
mely most hervadó fürtjével csakugyan a 
megtévesztésig hasonlított a tavasz és a 
szerelem májusi virágához.

Mindén eszébe jutott. Az orvosságok, 
amiket, ha hazaér, be fog venni, a hidegvizes 
borogatások, az altató. A testében mar 
alattomosan ébredni érezte a kínokat. Az 
arca, mint valami merev lárvát tűrte a
festéket. . ,

....Nem, nem volt a kedvenc virágom,de ez­
után az lesz, -— mondta bágyadtan mosolyog­
va és félrefordította a fejét, mert érezte, hogy 
a szája körül újra kirajzolódik két fájdalmas
vonás. . , , . , .— Kérem ne kísérjen el 1 folytatta 
most már hidegen. Nem vagyok szabad, 
erőltette tovább a hideg hangot, de a szavai 
furcsa meghatottságba csuklottak.

Megrázta a vállát és idegesen felkacagott 
Kicsit gúnyosan, kicsit fájdalmasan, kicsit 
szerelmesen : . .

— Látja . . . Én is . . . ilyen vagyok !
Rámutatott a hervadt virágra és a kacagó

hangokra, mint valami végtelenül finom 
fátyol simult rá, a mindent feloldó könny :

-- Az orgona az más . . .
41



A DÉLIBÁB HUMORA
zik, akinek fontos közgazda­
sági munkájára való lekiil­
lettel egyelőre meghagyták autó­
ján az E belül. Minap érle 
ment felesége a hivatalába és 
együtt jöttek haza kocsin. 
Az egyik saroknál az asszony 
a kanyarodásnál jobbjelé, a 
jérji bal felé tartotta ki a kar­
ját. A sarki közlekedési rendőr 
mérgesen lép hozzájuk.

—. Mi az ? Kegyedék talán 
válni akarnak ?

Mernek gyógyszer 
— Mondd, mi van szegény 

kleptomániás fivéreddel ? Úgy 
hallom, kezeltetitek.

— Mégpedig nuyyszerü ered­
ménnyel. Meggyógyult.

— Mi voll a gyógyszer ? 
— Megnyerte a főnyere­

ményt.
Jogos kérdés

Újgazdag árhoz reggel be­
állít az inas.

—• Nagyságos uram, egy 
férfi van kinn, aki nagyságod 
meggazdayodásának körülmé­
nyeiről szeretne néhány szót 
tudni.

Újgazdag úr megborzong 
— Újságíró vagy detektív 

az illető ?
Ezek n nők

Férj: — Drágám, ezt a 
kalapot vásárold meg ma­
gadnak.

Feleség : Csak nem örül
lem meg, hogy olyan kalapot 
legyek a fejemre, amilyet min­
denki hord.

Férj: ■— Akkor itt van ez 
a másik.

Feleség: Olyan örült
sem vagyok, hogy olyan kalap 
ban járjak, amilyet senki se 
visel.

krnx i< fivritEM K

Ne le—-ék humgudiil, de ki kellel! bontanunk i 
tálul meri hosszú volt 11 lilntiikölél. (II Travas:
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V kiilynfájál, vájjon 
hová leltem u kapukiileso- 
nnit ? (Illustrierte Illáit)

Igaz ?
— Nemrég azt olvastam egy 

statisztikai kimutatásban, hogy 
a mai időkben sokkal később 
mennek férjhez a lányok, mint 
azelőtt.

Lehetséges. De gyak­
rabban . . .

Okos gyerek
Kovácsnak nem akart ta­

nulni a fia. Odaadta fűszeres 
inasnak. Ott sem nagyon bol- 
dolgultak vele. Az apa egy 
nap kíméletlenül megszidja 
az ifjút.

Haszontalan feeder vagy. 
Hat hónapja dolgozol a rég­
nél és mégsem tanultál eddig 
semmit.

Ezt azért nem lehel mon­
dani.

Miért. Mit tanultál ?
Azt. hogy egy kiló az a 

fűszeresnél kilencvenöt deka.
Mentek

A fiatal vállalati titkár 
ama szerencsések közé. tarlo-

(i Syzex/íeó/itöóeg 
üzeni

Hr nrm kért kéziratokat, rajzó 
kát, fényképfelvételeket vissza 
nem küldőnk, men nem őrzőnk, 
azokért semmiféle felelősségei 
nem vállalunk. Kérdésekre esők 
I» rovatban válaszolunk, levélben 
még válaszbélyeg beküldése ese­
tén sem adunk választ, fisuk egy 

kérdésre válaszolhatunk

Operalálognlók hallgatók!
Az egyetlen teljes magyar 

Puccini-könyv rövidesen megje­
lenik. Irta: Fáik Géza. A könyv­
höz Fai lőni Sergio irt magvas, 
színes előszót. Sok kép. 231 
kottapélda és külön magyar­
vonatkozású Puecini-emlékek 
gazdagítják a könyvet. 

Hogyan készítsünk el zöld 
zelékekel és salátákat. Győri 
Bengyel Sándor közellátási i 
niszter a vitaminkert a kei óv 
párhuzamosan megvalósító, 
a közellátás kísérleti konyhái, 
is. melynek egyik Ivgfontosah 
célja az. hogy a háborús n* 
élelmezés megjavítása érdé. 
ben széles körben ismertté teg’ 
a vitamindús tápanyagok helyt 
elkészítési módjait A Közelii 
tási Hivatal kísérleti konyhája 
rövid néhány hetes működése 
első eredményeképpen érdeke? 
kiadványt tett közzé, amelyből 
a zöldfőzelékek felhasználását és 
elkészítését ismerteti a korszerű 
főzéstechnikai eljárások segítsé­
gével. A „Táplálkozzunk helye­
sen“ című sorozat kiadványa­
képpen most jelent meg az 

ügyünk zöldfözelékef vinni. 
gyakorlati tanácsokat és útba­
igazításokat adó füzet, amely ;• 
mai háborús világban nélkülöz 
betétién mindenki számára 

Csépúiryl. Lat a bár Kálmán 
Aréna-út 17. sz. alatt lakik. 
Bárczi Kató címe: l'erenc- 
kőrút 12. Bak fis. Halujthy 
Andor még ma is vígan araija 
«ikeréit. Nem közöllielő kézi
rátok '.„Tátika’' l j utakra,Vers. 
Tiszavirág. „Faun" Arany­

irág, K mték, A fájdalom. 
.Elvira Ifi" Lemondás, Vágyak. 
I iléz P. lmrtné l’zsonna, Tört 
szív stb. Xénia. l’ataky Jenő 
t ime: Budapest, VIL, Murányi- 
utca 21. Hő olvasó. 1. Négy 
középiskolával. 2. * Színész-
kumuránál kell jelentkezni.
Sz. K., Szabadka. Mindenkire 
sor kerül.

Felelős szerkesztő*. Blbó Lajos 
Szerkesztő : Dóloky János 
Felelő- kiadó : Piites Géza



KERESZTREJTVEIMY
ViMiinles sorok: 1. Nemrég bemu­

tatott film elme (A ,>yil lrá'iyáv|l, 
folytatva)- ti. Nem erre. 12. 1b. szí 
Zadbcli híres velencei híd. 13- No‘ 
lucenóv 14. Német író, nagysikerű 
regényéből készült a film. 16. Sopron 
mellett ömlik a Haliéba, (lkv.i) 18. 
Rília 19 I. 1. N. F. 21. V-vcl mér- 
gcskigyó. 23. Az alkáli öleinek cso­
portjába tartozik. 26. A tűz teneae 
séf megakadályozza. 28. Igekoto. 29.
Motorkerékpár-márka- 30. Építőanyag.
31. íróeszköz. 33. Nem azt. 34. Kő­
ié,zó. 35. Nemes ftejc és vege. 37. 
Marni- 39. Alsóíchérvármegyci va­
ros kollégiumáról híres. 43 Orvos­
tudor 44. Népszerű színésznőnk.

Függőleges sorok: 1. A film térti 
löszereplöje. 2. Idegen férfinév. 3. 
Nehezedik, valahová törekszik - 
közhasználatú idegen szóval. 4. vá­
mos András. 5- Híres francia haza­
árulás! per fővádlottja volt. 6. Visz- 
sza: Folyó spanyolul. 7. Fszake.irópai 
rádióállomás. 8. Fordított erdélyi fo­
lyó. I). Nem nyaralási (Névelővel). 
10. Nagyon kívánta, ékezet híján 
Iá. Egyenlő, közismert idegen (szó­
val (Végén felesleges L). 17.
Idegen levegő. 20. Tagadás. 22.
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'I'llzijátéknál tfhasználl töltés. 24. „g"!
zói. 25. Tehénhang. 27 Pflesztina. hegység, h. isz

> végén hiány-

betűrejtvények

zik Cgy s. 36. m hizlalja a kocsis a lovat. 38- 
íj d a. III. Vissza: A magnézium vegyjele. 4L 
Kettős mássalhangzó- 42. Mássalhangzó 
ejtve.
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A múlt számban közölt kereszt- 
rejtvény helyes megfejtése

L S T A F F ALAKj. A
O D A É R K K Z 1 K 
K AS IÁ R T 
O S O M E MÓR 1
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A 2í. szám belűrejtvényelnck 
megfejtése

1. Feneketlen. - '2- Hrőd kisház. - 3. Ellen-
jelek. ... 4. Velence. - 5- WUnta. - 6- Hangos

A DÉLIBÁB előfizetési ára : negyedévre
2 pengő 40 filter, félévre 4 pengi 
80 fillér. Egyes szám ára — pályaud- 

varokon is — nuer.
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Szerkesztőség cs kiadóhivatal: Buda- Jp ü
pest, VII, Dohány-utcai 2. Tele- . V 
f on szám a in k: Szerkesztőség . f

m-jű
4T * ■fi

225-461. Kiadóhivatal: 223-882, » 4* g ^
423-771. Posta takarékpénztári ^ 
befizetési lap száma: 9244. g g'g

-------------- ---- ^ *
.Forrós“ Nyomdai Mülntézet és Kiadóvállalat Ht. /kV ’ 

mélynyomása, Budapest
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Maxie MwceCt,
a „Bécsi melódiák“ című 
Léna-Bavarla -Wien-film 

szép főszereplője
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